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<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>2034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Кристина Маестре, Ерик Сарджакомо, Стефано Боначини, Клер Фита, Марко Вешлигай, Елена Санчо Мурийо, Мария Нойхл, Камила Лаурети, Хелен Фрицон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – заглавие</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Агроекологични действия и действия в областта на климата
	Агроекологични действия, действия в областта на климата и действия в областта на хуманното отношение към животните


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки могат да предоставят доброволни стимули за действия в областта на агроекологията и климата, хуманното отношение към животните и устойчивото горско стопанство, които да се изпълняват от земеделските стопани. Тези стимули следва да компенсират по подходящ начин допълнителните разходи, пропуснатите приходи, разходите по сделките и, когато е целесъобразно, да представляват достатъчен стимул за насърчаване на възприемането на устойчиви практики, без да се подкопава разходната ефективност на земеделските стопанства. Държавите членки могат да предоставят стимули за доброволни действия за водна ефективност, намаляване на въглеродния отпечатък, производство на биогаз или процеси на биоикономиката, наред с другото. При зачитане на принципите на равенство и равнопоставеност, без да се дискриминира нито едно земеделско или животновъдно производство, което отговаря на задължителните изисквания за опазване на околната среда и безопасност на храните:


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Агроекологичните действия следва да бъдат доброволни, достъпни и платени. Те не следва да се превръщат в скрити задължения или в допълнителна тежест за земеделските стопани и животновъдите.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	В съответствие с подкрепата, която държавите членки трябва да отделят за агроекологични действия, действия в областта на климата и действия в областта на хуманното отношение към животните съгласно член 35, параграф 4, точка 1 (2 нови) от Регламент (ЕС) 202X/XXXX [Регламента за НРП], държавите членки предоставят стимули за доброволните ангажименти за управление, поети от осъществяващи дейност земеделски стопани и други бенефициери, включително ангажименти за преминаване към и поддържане на биологично земеделие, оптимизиране на използването на ресурсите, екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3. Такава подкрепа може да включва мерки за ефективност, като например оптимизирано управление на азота и хранителните вещества, производство и употреба на възобновяеми торове, както и мерки за екстензификация или диверсификация на производството, когато е технически и икономически целесъобразно.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Полфиард</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за доброволни ангажименти в областта на управлението и доброволен преход към устойчиви производствени системи, поети от земеделски стопани и други бенефициери на равнището на стопанството или на част от стопанството, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително мерки за подобряване на хуманното отношение към животните и за борба с антимикробната резистентност. Такива действия могат да включват ангажименти за поддържане или преминаване към биологично земеделие, екстензификация на животновъдството и други действия, установени и изпълнявани в съответствие с параграфи 3 и 4. Държавите членки могат да предоставят стимули за доброволни действия за устойчиво горско стопанство.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Асгер Кристенсен, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за доброволни ангажименти в областта на управлението, поети от земеделски стопани и други надлежно обосновани бенефициери, като например групи земеделски стопани, които са икономически привлекателни, генерират ясен ефект върху доходите на равнище земеделско стопанство, практически осъществими, пропорционални и административно ефективни са и са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство, включително ангажименти за поддържане на биологично земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Целта е да се гарантира, че само земеделските стопани получават плащанията по ОСП по член 10 (интервенция е) – което е последователно само защото тази интервенция също се финансира от заделените средства за подпомагане на доходите.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Александер Бернхубер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	a) Държавите членки предоставят стимули за доброволни ангажименти в областта на управлението, поети от земеделски стопани и други надлежно обосновани бенефициери, като например групи земеделски стопани, които благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство, включително ангажименти за поддържане на биологично земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Целта е да се гарантира, че само земеделските стопани получават плащанията по ОСП по член 10 (интервенция е) – което е последователно само защото тази интервенция също се финансира от заделените средства за подпомагане на доходите.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Шарл Гьоренс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях или устойчивото горско стопанство, с което допринасят за посочените в член 4 приоритетни области, свързани с околната среда и климата: чрез доброволни ангажименти в областта на управлението, поети по отношение на земеделските стопани и други бенефициери, когато е приложимо, като например ангажименти за подпомагане на биологичното земеделие или екстензивното животновъдство.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сакис Арнаутоглу</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули и възнаграждения, които компенсират земеделските стопани за направените допълнителни разходи и пропуснатите доходи в резултат от изпълнението на следните действия, които са благоприятни за климата, биологичното разнообразие, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, включително селскостопанското биологично разнообразие, устойчивостта на водните ресурси и здравето на почвите, здравето на животните и хуманното отношение към тях. устойчивото горско стопанство, горските екосистеми и тяхната устойчивост:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Кристина Маестре, Ерик Сарджакомо, Стефано Боначини, Клер Фита, Марко Вешлигай, Елена Санчо Мурийо, Мария Нойхл, Камила Лаурети</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули, надхвърлящи компенсацията за пропуснати допълнителни разходи и приходи, за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, биологичното разнообразие, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда и биологичното разнообразие и, ако е целесъобразно за субекта и съвместимо с него, за здравето на животните и хуманното отношение към тях;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Въвеждаме нов член за стимули за действия в областта на здравето на животните и хуманното отношение към тях.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марта Вчисло</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за земеделските стопани и бенефициерите следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство, под формата на:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Кристине Сингер, Жереми Десерл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули отвъд направените разходи или пропуснатите приходи за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Валдемар Буда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за земеделските и други бенефициери за действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за земеделските стопани и други бенефициери за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелен Фрицон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и могат да предоставят стимули и за устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аня Хазекамп, Себастиан Евердинг, Люк Минг Фланаган, Араш Саеди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят специален обособен бюджет за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят ефикасни по отношение на доходите стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пека Товери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за едно или повече от следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Елси Катайнен, Кристине Сингер, Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за едно или повече от следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Трябва да се поясни, че всички действия, изброени в член 10, параграф 1, са незадължителни. Държавите членки следва да могат да избират действията, за които желаят да предоставят стимули, въз основа на собствените си нужди, например когато става въпрос за подпомагане на устойчивото горско стопанство.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пауло До Нашименто Кабрал, Ана Мигел Педро, Сержио Умберто, Пауло Куня, Себащиао Бугайо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки може да предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ема Виснер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство:
	1.	Държавите членки предоставят стимули за следните действия, които са благоприятни за климата, околната среда и здравето на животните и хуманното отношение към тях:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Шарл Гьоренс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Полфиард</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Преместено в член 10.1.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сакис Арнаутоглу</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3: по-специално с подкрепата за екстензивното и полуекстензивното животновъдство се признава неговия принос за опазването на биологичното разнообразие, предотвратяването на пожари и опазването на живота в планинските и необлагодетелстваните райони;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Араш Саеди, Люк Минг Фланаган, Себастиан Евердинг, Ема Фуро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни, научно обосновани и проверими задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, които надвишават прага, определен от задължителните законови изисквания. Те включват обвързващи ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, постигане на намаляване на синтетичните суровини и прилагане на екстензификация в животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделски стопани, горски стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на устойчивите селскостопански системи, признати от държавите членки, включително на биологичното земеделие, интегрирано производство, устойчиво управление на почвите, подобрена водна ефективност и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Херберт Дорфман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти относно биологичното земеделие, екстензификацията на животновъдството, включително планински пасищни системи, системи на сезонна миграция и перманентни пасищни системи, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жереми Десерл, Лоранс Фаренг, Стефани Йон-Куртен, Грегори Алион, Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на практики, които са благоприятни за околната среда и климата, като например биологичното земеделие и съществуващите системи на екстензивно животновъдство, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Подпомагането по този член е предназначено не само за улесняване на прехода към по-устойчиви производствени системи, но и за запазване на съществуващите селскостопански практики, които вече носят ползи по отношение на околната среда, климата, биологичното разнообразие или хуманното отношение към животните. Става въпрос и за изясняване на връзката между параграф 1, буква а), който има за цел поддържането на системи за екстензивно животновъдство, и параграф 1, буква б), който е съсредоточен върху екстензификацията на системите за животновъдство
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Рафаеле Станканели, Изабела Товалиери, Жил Пенел, Валери Делож, Барбара Бонте, Мирея Борас Пабон, Чаба Дьомьотьор, Томаш Кубин, Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, други сертифицирани методи за устойчиво производство, признати на равнището на държавата членка, и екстензивно животновъдство, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Карло Фиданца, Валдемар Буда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, други квалифицирани методи за устойчиво производство, включително сертифицираните на равнището на държавите членки, и екстензивно животновъдство, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Тази разпоредба следва да се прилага и за други устойчиви производствени методи, признати от държавите членки.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Ван Леувен, Сандер Смит, Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, използването на иновативни практики и технологии и увеличаване на устойчивостта на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Асгер Кристенсен, Кристине Сингер, Жереми Десерл, Бари Кауен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, и други устойчиви методи за управление на пасищата и пашата, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие агроекологията, като например екстензификация на животновъдството и други агроекологични практики, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аня Хазекамп, Себастиан Евердинг, Люк Минг Фланаган, Араш Саеди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане или разширяване на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, включително понижаване на гъстотата на добитъка, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кийрън Мълули, Майкъл Макнамара</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, включително системи за пасищно животновъдство, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марта Вчисло</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3; Тези ангажименти могат да включват системи за екстензивно животновъдство или преминаване към биологично земеделие.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Необходимо е да се добави формулировката „земеделски стопани и други бенефициери“, както е в настоящия програмен период. Следва да има възможност за предоставяне на стимули не само на земеделските стопани, но и на други бенефициери на агроекологични действия и действия в областта на климата.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3. Тези задължения могат да включват системи за екстензивно животновъдство или преминаване към биологично земеделие.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, екстензификация на животновъдството и съществуващите системи за екстензивно животновъдство или преход към основано на растенията земеделие, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани, горските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, агроекология, благоприятстване на здравето на горите и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пауло До Нашименто Кабрал, Ана Мигел Педро, Сержио Умберто, Пауло Куня, Себащиао Бугайо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, като например кооперативи, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Щефан Кьолер, Марион Валсман, Лена Дюпон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, оптимизиране използването на ресурси и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристина Маестре, Елена Санчо Мурийо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани, кооперации и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Луис-Виченциу Лазарус</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери (включително кооперации), сред които и кооперативи, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, сред които и кооперативи, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Ема Виснер, Кристине Сингер, Елси Катайнен, Жереми Десерл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, или за пасищно животновъдство, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Тон Дипевен, Барбара Бонте, Мирея Борас Пабон, Томаш Кубин, Рафаеле Станканели</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Валдемар Буда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Уолш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Берт-Ян Ройсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Финансирането по ОСП, насочено към подобряване на качеството на изпълнението в областта на околната среда и климата, следва да бъде съсредоточено върху постигането на резултати, като позволява на държавите членки да избират най-ефективните инструменти. Целите в областта на околната среда и климата могат да бъдат постигнати чрез различни пътища, включително иновации, технологично развитие и подобрени управленски практики. С поддържане на гъвкавост се гарантира, че политиките стимулират ефективността и резултатността, вместо да предписват единен производствен модел.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Сарджакомо, Клер Фита</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и поддържане на съществуващите системи на екстензивно животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Настоящата формулировка създава неяснота, като свързва „поддържането на екстензивно животновъдство“ и „екстензификацията“ в един и същ параграф (1а), въпреки че тези два подхода отговарят на различни цели и механизми за подпомагане. Поддържането на вече въведени екстензивни системи (паша, постоянно затревени площи, пасищно животновъдство) попада в обхвата на подпомагането, предоставяно като задължения в областта на управлението (1а), и не следва да зависи от път на трансформация.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томаш Кубин, Барбара Бонте, Рафаеле Станканели</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, като например ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени или изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Кристина Маестре, Ерик Сарджакомо, Стефано Боначини, Клер Фита, Елена Санчо Мурийо, Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензивно животновъдство, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Андре Родригес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	доброволни задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;
	a)	задължения в областта на управлението, поети от земеделските стопани и други бенефициери, включително ангажименти за поддържане на биологичното земеделие и екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Тези ангажименти следва да бъдат задължителни.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Себастиан Евердинг, Аня Хазекамп, Араш Саеди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква a а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	aа)	дългосрочен преход към растениевъдството, включително устойчиво разширяване на производството, преработката и предлагането на пазара на растителни протеини за консумация от човека, за да се укрепи продоволствената сигурност, да се подобри ефективността на ресурсите и да се допринесе за постигането на целите в областта на климата и здравето;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Луис-Виченциу Лазарус</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква a а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	aа)	Стимулиращите плащания, посочени в параграф 1, надвишават допълнителните разходи и пропуснатите приходи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пауло До Нашименто Кабрал, Ана Мигел Педро, Сержио Умберто, Пауло Куня, Себащиао Бугайо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	заличава се


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Полфиард</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Преместено в член 10.1.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Кристина Гуарда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към агроекологични, стабилни и диверсифицирани производствени системи, извършван от групи земеделски стопани, участващи в териториални инициативи, като например биорайони, или от отделни земеделски стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и други агроекологични практики, като например екстензификация на системите за животновъдно производство, включително постепенно спиране на отглеждането в клетки, и диверсификация, включително увеличаване на производството на растителни протеинови и бобови култури, включително ротация, установени и прилагани в съответствие с параграф 4. Преход към устойчиви производствени системи означава значително препроектиране на агроекосистема или част от нея в рамките на определен срок, отвъд постепенните и изолирани корекции на вече съществуващи практики.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Кристина Маестре, Стефано Боначини, Марко Вешлигай, Елена Санчо Мурийо, Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни и диверсифицирани производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4. Държавите членки трябва да обмислят придобиването на технологии, насочени към намаляване на въздействието на селското стопанство и животновъдството върху околната среда и климата, като същевременно се запазват равнищата на производителност като форма на доброволен преход към устойчиви производствени системи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Инвестициите в нови технологии са от съществено значение за постигането на целите на ОСП в областта на околната среда и климата, като същевременно се запазва и увеличава производственият капацитет на селскостопанските предприятия. С признаване, че придобиването на такива технологии е форма на доброволен преход към устойчиви производствени системи на държавите членки се предоставя ясен и конкретен инструмент за подпомагане на земеделските стопани при следването на по-устойчиви и продуктивни селскостопански практики.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Араш Саеди, Люк Минг Фланаган, Себастиан Евердинг, Ема Фуро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен и системен преход към устойчиви агроекологични системи за производство, извършван от земеделските стопани на равнището на цялото стопанство или на значителна част от него. Този преход, който изключва съвместното съществуване на конвенционално и биологично управление за една и съща култура, включва проверимо преминаване към сертифицирано биологично земеделие и структурна екстензификация на системите за животновъдство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аня Хазекамп, Себастиан Евердинг, Араш Саеди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни агроекологични и устойчиви системи за производство на храни, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, произвеждане на бобови култури и екстензификация или конверсия на системите за животновъдно производство, включително понижаване на гъстотата на добитъка и преход към отглеждане без клетки и без системи за затваряне в ограничено пространство за всички животински видове, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марта Вчисло</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	Държавите членки може да предоставят стимули за действия, благоприятстващи климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях, както и устойчивото горско стопанство, под формата на доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани и други бенефициери на равнището на стопанството или за част от стопанство, което може да включва преминаване към биологично земеделие или екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, в това число отказ от отглеждане с използване на клетки и затворени системи за отглеждане за всички видове животни, както е посочено в документа на ЕК C(2021) 4747, и който е установен и прилаган в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани или други бенефициери на равнището на стопанство, за част от стопанство или чрез колективни или териториални подходи, включително системи за устойчиво земеделие, признати от държавите членки, биологично земеделие, интегрирано производство, екстензификация на системите за животновъдно производство, установен и прилаган в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Камила Лаурети, Стефано Боначини, Аннализа Корадо, Хелен Фрицон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към диверсифицирани и стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, възприемане на агроекологични практики и екстензификация на системите за животновъдно производство, включително постепенното премахване на клетките, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жереми Десерл, Лоранс Фаренг, Стефани Йон-Куртен, Грегори Алион, Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни и диверсифицирани производствени системи, извършван от земеделските стопани или групи земеделски стопани на равнището на стопанствата или за част от стопанствата, включително преминаване към биологично земеделие, екстензификация на системите за животновъдно производство и въвеждане на растителни протеини в ротацията на културите, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Себастиан Евердинг, Араш Саеди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, включително постепенно спиране на използването на клетки и системи за отглеждане в малки пространства за всички отглеждани видове, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Рафаеле Станканели, Изабела Товалиери, Жил Пенел, Валери Делож, Барбара Бонте, Чаба Дьомьотьор, Томаш Кубин, Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, други сертифицирани методи за устойчиво производство, признати на равнището на държавата членка, и системи за екстензивно животновъдство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Ван Леувен, Сандер Смит, Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, използването на иновативни практики и технологии, и увеличаването на устойчивостта на системите за екстензивно животновъдство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, агроекология, екстензификация чрез включване на захранвани с вода селскостопански системи и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Луис-Виченциу Лазарус</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани и други бенефициери (включително кооперации), на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вероника Вреционова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни и регенеративни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, регенеративно селско стопанство и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани и други бенефициери, включително кооперативи, на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристина Маестре, Елена Санчо Мурийо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани (включително кооперации) на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Боначини, Камила Лаурети</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство и производство с по-нисък въглероден отпечатък, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Тон Дипевен, Барбара Бонте, Мирея Борас Пабон, Томаш Кубин, Рафаеле Станканели</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Берт-Ян Ройсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Финансирането по ОСП, насочено към подобряване на качеството на изпълнението в областта на околната среда и климата, следва да бъде съсредоточено върху постигането на резултати, като позволява на държавите членки да избират най-ефективните инструменти. Целите в областта на околната среда и климата могат да бъдат постигнати чрез различни пътища, включително иновации, технологично развитие и подобрени управленски практики. С поддържане на гъвкавост се гарантира, че политиките стимулират ефективността и резултатността, вместо да предписват единен производствен модел.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Уолш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Михал Виезик, Елси Катайнен, Жереми Десерл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.
	б)	доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие, агроекология и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Карло Фиданца, Валдемар Буда, Йесика Ван Леувен, Берт-Ян Ройсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	в) приемане на технологии, които намаляват въздействието на растениевъдството и животновъдството върху околната среда и климата, като същевременно увеличават неговата производителност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Инвестирането в нови технологии е от съществено значение за постигането на целите в областта на околната среда и климата, като същевременно това спомага да се запази и увеличи производственият капацитет на предприятията.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Салваторе Де Мео</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	придобиване на технологии, които могат да намалят въздействието върху околната среда на селскостопанското и животновъдното производство, като същевременно увеличат производителността.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Инвестирането в нови технологии е от ключово значение за постигането на целите в областта на околната среда и климата, като същевременно се подкрепя поддържането и увеличаването на производствения капацитет на дружествата.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Михал Виезик, Кристине Сингер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	доброволния преход към природосъобразно горско стопанство, осъществяван от горските стопани в съответствие с параграф 4;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	доброволния преход към природосъобразно горско стопанство, осъществяван от горските стопани в съответствие с параграф 4;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 – буква б б (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	бб)	извършван от земеделските стопани в съответствие с параграф 4 преход към системи за отглеждане с високо равнище на хуманно отношение към животните, които дават възможност за естествено поведение, наред с другото чрез осигуряване на достатъчно и обогатено жизнено пространство, постепенно премахване на клетъчните и затворените системи за задържане и използване на по-бавно растящи породи бройлери;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Държавите членки може да предоставят доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и приемането на по-устойчиви практики за управление на животновъдни системи или екстензификация на животновъдни производствени системи, както и по-нисък въглероден отпечатък или други производствени системи и диверсификация на производството, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Държавите членки може да предоставят стимули за действия, благоприятстващи климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях, както и устойчивото горско стопанство, под формата на доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани и други бенефициери на равнището на стопанството или за част от стопанство, което може да включва преминаване към биологично земеделие или екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Асгер Кристенсен, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Всяка държава членка може да предоставя стимули за доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
In general, transition actions under Article 10(1)(b) would lead to a significantly higher administrative burden for Member States in implementing the measures. Moreover, including transition actions under this Article - most of which are also linked to investments - while simultaneously supporting investments under Article 13 would result in double funding. In addition, support for transaction actions would have to be repaid if implementation does not take place, leading to a substantially increased control and monitoring burden for several years after the payment has been made.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Александер Бернхубер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	б) Държавите членки може да предоставят стимули за доброволен преход към стабилни производствени системи, извършван от земеделските стопани на равнището на стопанството или за част от стопанство, включително преминаване към биологично земеделие и екстензификация на системите за животновъдно производство, установени и прилагани в съответствие с параграф 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
In general, transition actions under Article 10(1)(b) would lead to a significantly higher administrative burden for Member States in implementing the measures. Moreover, including transition actions under this Article—most of which are also linked to investments—while simultaneously supporting investments under Article 13 would result in double funding. In addition, support for transaction actions would have to be repaid if implementation does not take place, leading to a substantially increased control and monitoring burden for several years after the payment has been made.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Берт-Ян Ройсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Плащанията по настоящия член надхвърлят компенсирането на направените допълнителни разходи и пропуснатите приходи в резултат на изпълнението на задълженията в областта на управлението, посочени в параграф 1, за да се стимулират ефективно земеделските стопани да поемат ангажименти в областта на агроекологията и климата.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пауло До Нашименто Кабрал, Сержио Умберто, Ана Мигел Педро, Пауло Куня, Себащиао Бугайо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Стимулиращите плащания съгласно параграф 1 надвишават допълнителните разходи и загубата на доходи.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Стимулиращите плащания, посочени в параграф 1, трябва да надвишават допълнителните разходи и пропуснатите приходи.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Рафаеле Станканели, Изабела Товалиери, Жил Пенел, Валери Делож, Мирея Борас Пабон, Чаба Дьомьотьор, Томаш Кубин, Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Стимулиращите плащания, посочени в параграф 1, надвишават допълнителните разходи и пропуснатите приходи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристина Маестре, Елена Санчо Мурийо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1а.	Стимулиращите плащания, посочени в параграф 1, надвишават допълнителните разходи и пропуснатите приходи.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Бари Кауен, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 - параграф 1 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1б.	Държавите членки гарантират гъвкавост при разработването на мерките, включително възможността за годишни ангажименти и съвместно изпълнение, и предоставят прости, пропорционални и административно ефективни схеми, като избягват ненужната тежест, свързана с контрола и мониторинга.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 - параграф 1 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1б.	Държавите членки разпределят [X]% от общата сума, предназначена за развитие на селските райони, за интервенции, насочени към тези мерки, съгласно член 35, параграф 4, алинея 1б (нова) от Регламент (ЕС) 202X/XXXX [НРП].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	заличава се

	_________________
	

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Екстензификацията на системите за животновъдство не следва да бъде задължителна за държавите членки. Необходима е гъвкавост за държавите членки, когато преценяват дали са необходими и двете форми на действие (параграфи 1 и 1а).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Араш Саеди, Люк Минг Фланаган, Себастиан Евердинг, Ема Фуро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1. При разработването на схемите за подпомагане и на тяхното равнище на финансиране държавите членки следва да гарантират, че подпомагането на земеделските стопани не е намалено в сравнение с предходния предишния национален стратегически план и се основава на амбициозен и същевременно реалистичен процес растеж на сектора. Тази динамика следва да се оценява в контекста на всеобхватен набор от инструменти на политиката, предвидени в националните планове за действие в областта на биологичното земеделие, като се вземат предвид както предлагането, така и търсенето.

	_________________
	_________________

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Араш Саеди</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
<Members>Люк Минг Фланаган</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1. При разработването на схемите за подпомагане и на тяхното равнище на финансиране държавите членки следва да гарантират, че подпомагането, получавано от земеделските стопани, занимаващи се с биологично земеделие, не намалява в сравнение с предходния програмен период и се основава на амбициозен и реалистичен растеж на сектора. Този растеж следва да се оценява в контекста на всеобхватен набор от инструменти на политиката, подробно описани в различните национални планове за действие в областта на биологичното земеделие, като се взема предвид дългосрочният подход спрямо производството и търсенето.

	_________________
	_________________

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аня Хазекамп, Себастиан Евердинг, Люк Минг Фланаган, Араш Саеди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка приоритизира подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1. При разработването на схемите за подпомагане и на тяхното равнище на финансиране държавите членки следва да гарантират, че подпомагането, получавано от земеделските стопани, занимаващи се с биологично земеделие, не намалява в сравнение с предходния програмен период и се основава на амбициозен и реалистичен растеж на сектора. Този растеж следва да се оценява в контекста на всеобхватен набор от инструменти на политиката, подробно описани в различните национални планове за действие в областта на биологичното земеделие, като се вземат предвид производството и търсенето.

	_________________
	_________________

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Сарджакомо, Клер Фита</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	
	Всяка държава членка отделя специален и обособен бюджет за интервенции за подпомагане на биологичното земеделие. Минималното равнище на този бюджет е най-малко равностойно на подкрепата, предоставена през програмния период 2023 – 2027 г., и се докладва ежегодно от държавата членка в нейния доклад от мониторинга на плана за НРП.

	_________________
	_________________

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Финансовата подкрепа за земеделските стопани, занимаващи се с биологично земеделие, възнаграждава предоставянето на екосистемни услуги, вариращи от опазване на водите от замърсяване, опазване и подобряване на биологичното разнообразие и значителен принос за плодородието на почвите. Тези ползи са не само положителни за околната среда: те са необходими и за да се гарантира производителността на агрохранителна система на ЕС в бъдеще и следователно имат висока икономическа стойност. Поради това подпомагането за поддържане на земеделските стопани, занимаващи се с биологично земеделие, представлява плащания за предоставяне на екосистемни услуги.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Рафаеле Станканели, Изабела Товалиери, Тон Дипевен, Жил Пенел, Валери Делож, Барбара Бонте, Мирея Борас Пабон, Чаба Дьомьотьор, Томаш Кубин, Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка може да предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета, интегрирано производство, прецизно земеделие, дигитализирано напояване, минимална обработка на почвата, системи за екстензивно животновъдство и използването на технологии, с които се свежда до минимум въздействието върху околната среда и климата на селското стопанство, като същевременно се запазва производственият капацитет, в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	_________________
	

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Карло Фиданца, Валдемар Буда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	2. Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета, и може също така да предоставя подпомагане за интегрирано производство, прецизно земеделие, дигитализирано напояване, минимална обработка на почвата или други устойчиви стандарти за управление на горите, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	_________________
	

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Тази разпоредба следва да се прилага и за други устойчиви производствени методи, признати от държавите членки. В налагането на ограничен брой задължителни мерки не се отчита разнообразието на производствените системи, които въпреки това допринасят за постигането на целта за устойчивост. Изменението има за цел да включи възможността за предоставяне на подпомагане на други устойчиви и алтернативни производствени системи (като интегрирано производство, прецизно земеделие, цифрово напояване и минимална обработка на почвата).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Хелен Фрицон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, което допринася за постигането на целта на Съюза за дял от поне 25% на земеделските площи, използвани за биологично земеделие, до 2030 г., и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	_________________
	_________________

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пауло До Нашименто Кабрал, Ана Мигел Педро, Сержио Умберто, Пауло Куня, Себащиао Бугайо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за интегрирано производство, прецизно земеделие, дигитализирано напояване, минимална обработка и системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	_________________
	_________________

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 - параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка може да предостави подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета, за интегрирано производство, за екстензивни системи за животновъдство и други производствени системи, адаптирани към нейните агрономически, климатични и териториални условия, и в двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	_________________
	

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj ).
	


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
ОСП следва да признава множество модели, а не само един универсален подход. Интегрираното производство, прецизното земеделие, цифровизацията на напояването и управлението на почвите могат да допринесат за устойчивостта, ефективното използване на ресурсите и конкурентоспособността на земеделските стопанства.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Ван Леувен, Сандер Смит, Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и системи за животновъдство, осигуряващи ефективно използване на хранителните вещества, включително оползотворяване на торове и използване на системи за възстановени азотни продукти в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	_________________
	_________________

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Камила Лаурети, Аннализа Корадо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1. Тази подкрепа следва да се запази или увеличи по време на програмния период.

	_________________
	_________________

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Луис-Виченциу Лазарус</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка може да предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета, за интегрирано производство, прецизно земеделие, дигитализирано напояване, минимална обработка на почвите и системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	_________________
	

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета, и за системи за екстензивно животновъдство в съответствие с определението в член 1а [определения] в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	_________________
	

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марта Вчисло</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.
	2.	Всяка държава членка може да предоставя подпомагане за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета16, и за системи за екстензивно животновъдство в рамките на двете форми на действие, посочени в параграф 1.

	_________________
	_________________

	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	16 Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Араш Саеди, Люк Минг Фланаган, Себастиан Евердинг, Ема Фуро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	Държавите членки определят размера на подпомагането за действията за поддръжка и преход, посочени в член 10, параграф 1, букви а) и б) от настоящия регламент, въз основа на действителните разходи за прехода, включително загубите на приходи през периода на преход, инвестиционните разходи и разходите за проверима сертификация. Годишният размер на подпомагането за действията, посочени в параграф 1, буква а), не е по-малък от [300 EUR] на хектар, отговарящ на условията за подпомагане. Годишният размер на подпомагането за действията, посочени в параграф 1, буква б), не е по-малък от [500 EUR] на хектар, отговарящ на условията за подпомагане. За стопанства с използвана земеделска площ, ненадвишаваща 50 хектара, общият размер на подпомагането не е по-малък от [100 000 EUR] за програмен период.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	Държавите членки описват по какъв начин разпределението на подпомагането за биологично земеделие по двете форми на действие по параграф 1 допринася за техния национален план за действие в областта на биологичното земеделие и за целта за определен дял на земеделската земя, използвана за биологично земеделие, и оценяват до каква степен подпомагането е от полза за способността на държавите членки да постигнат целта. Държавите членки следва да гарантират, че подпомагането, получавано от земеделските стопани, занимаващи се с биологично земеделие, е по-голяма в сравнение с предходния програмен период и се основава на амбициозен и реалистичен растеж на сектора. Този растеж следва да се оценява с помощта на всеобхватен набор от инструменти на политиката, както е описано в Националния план за действие в областта на биологичното земеделие.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
В рамките на текущия програмен период няколко държави членки вече са намалили подкрепата за преобразуване и/или запазване, което рискува да дестабилизира сектора.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Александер Бернхубер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	В съответствие с подкрепата, която държавите членки трябва да отделят за агроекологични действия, действия в областта на климата и действия в областта на хуманното отношение към животните съгласно член 35, параграф 4, точка 1 (2 нови) от Регламент (ЕС) 202X/XXXX [Регламента за НРП], държавите членки може да предоставят стимули за доброволните ангажименти за управление, поети от осъществяващи дейност земеделски стопани и други бенефициери, включително ангажименти за преминаване към и поддържане на биологично земеделие, оптимизиране на използването на ресурсите, екстензификация на животновъдството, установени и изпълнявани в съответствие с параграф 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Карло Фиданца, Валдемар Буда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	Без да се засяга подпомагането за сертифицирано биологично земеделие в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета, и мерките, прилагани с цел смекчаване и реагиране на кризите, посочени в Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, държавите членки предоставят подпомагане единствено за мерките, посочени в параграф 1, които не допринасят за намаляване на производствения потенциал на стопанството.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Агроекологичните мерки не следва да бъдат за сметка на продоволствената сигурност; съществуват алтернативни начини на действие, като например инвестиране в технологии с двойно предназначение, които намаляват въздействието върху околната среда и климата, като същевременно запазват и/или увеличават производителността
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	С изключение на подпомагането за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета, и мерките, прилагани с цел смекчаване и реагиране на кризите, посочени в Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, държавите членки предоставят подпомагане единствено за действията, посочени в параграф 1, които не допринасят за намаляване на производствения капацитет на стопанството.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	С изключение на подпомагането за биологично земеделие, сертифицирано в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета, и мерките, прилагани за смекчаване и реагиране на кризи, както е посочено в Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета, държавите членки предоставят подпомагане само за действията, изброени в параграф 1, които не допринасят за намаляване на производствения потенциал на стопанството.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	Плащанията, предоставени съгласно параграф 1, имат реален стимулиращ ефект и могат да надвишават допълнителните разходи, пропуснатите приходи и разходите по сделките, когато това е необходимо, за да се гарантира участието на земеделските стопани и другите бенефициери в действия, които носят ползи за климата, околната среда, здравето на животните или растенията, ефективното използване на водите или териториалната устойчивост.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Агроекологичните действия следва да бъдат привлекателни, прости и икономически жизнеспособни. Ако покриват само разходите и пропуснатите доходи, те невинаги създават достатъчно стимули за земеделските стопани и кооперациите да поемат допълнителни ангажименти.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Кристина Маестре, Стефано Боначини, Марко Вешлигай, Елена Санчо Мурийо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	Без да се засяга подпомагането за биологично земеделие, сертифицирано съгласно Регламент (ЕС) 2018/848, и мерките, прилагани за смекчаване и справяне с кризи съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013, държавите членки предоставят подпомагане само за действията, посочени в параграф 1, които не водят до намаляване на производствения потенциал на стопанството.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сакис Арнаутоглу</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2а.	Държавите членки изготвят или актуализират планове за устойчиво управление на пасищата с цел опазване на почвата, биологичното разнообразие, производствения капацитет и устойчивостта на животновъдните стопанства.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 2 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	2б.	Подпомагането по настоящия член се разработва така, че да допринася за постигането на целите в областта на климата и околната среда, без това да води до автоматично намаляване на производствения капацитет или икономическата жизнеспособност на стопанството, освен ако решението на бенефициера е доброволно и надлежно компенсирано. Когато е целесъобразно, държавите членки отдават приоритет на решения, които дават възможност за намаляване на отпечатъка върху околната среда и климата чрез поддържане или подобряване на устойчивостта, производителността и разходната ефективност на земеделските стопанства.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Устойчивостта трябва да бъде съвместима с продоволствената сигурност, разходната ефективност и непрекъснатостта на селскостопанската дейност.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Бари Кауен, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:
	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и осигуряват ясен и осезаем ефект върху доходите на равнището на земеделското стопанство, като същевременно са прости, практически осъществими и интегрирани в селскостопанското производство. Държавите членки гарантират, че тези ангажименти са доброволни, икономически привлекателни и разработени в ограничен и съгласуван набор от мерки, които са съпоставими на национално равнище и на равнището на Съюза, лесни за изпълнение в различните видове стопанства, включително пасищни системи, и административно ефективни, включително чрез системи за мониторинг, които свеждат до минимум проверките на място. Такива ангажименти може по-специално да имат следните цели:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Сарджакомо, Клер Фита</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:
	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни. За задължения, включващи системни промени в земеделските практики (включително поддържане на биологично земеделие, екстензивно управление на пашата и агроекологични системи), продължителността е най-малко 5 години. Годишните ангажименти могат да съществуват като допълнение към целевите практики, но не заместват многогодишните системни ангажименти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Годишните поети задължения не са достатъчни за ефективна подкрепа на системните агроекологични преходи. Ползите за околната среда от основаните на системи схеми за AECA (почви, биологично разнообразие, качество на водите) са кумулативни и стават очевидни едва след няколко години непрекъснат ангажимент.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Щефан Кьолер, Марион Валсман, Норберт Линс, Лена Дюпон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:
	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни. Ангажиментите в областта на управлението, чиято основна цел е опазването на биологичното разнообразие или местообитанията, по правило са многогодишни; годишни ангажименти се разрешават само когато са екологично равностойни и надлежно обосновани. Ангажиментите в областта на управлението може да имат по-специално следните цели:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Михал Виезик, Кристине Сингер, Жереми Десерл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:
	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да предвиждат премии за лоялност, когато бенефициерите подновяват или удължават своите задължения след първоначалния период. Тези ангажименти може да имат по-специално следните цели:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Тези, които последователно ангажирани с агроекологични действия и действия в областта на климата, следва да бъдат по-добре възнаградени за своите усилия.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мирея Борас Пабон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:
	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да гарантират ясно и осезаемо въздействие върху приходите на равнището на земеделското стопанство. Те може да имат по-специално следните цели:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:
	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и да осигуряват ясен и осезаем ефект върху доходите на равнището на земеделското стопанство. Те може да имат по-специално следните цели:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:
	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може, в зависимост от вида на ангажимента, да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Плановете за НРП следва ясно да определят, въз основа на целта и вида на ангажимента, минималната продължителност на ангажимента. Ако целта е да се създадат условия за връщане на някои птици, живеещи върху земеделски земи, това следва да не бъде годишен ангажимент, който земеделският стопанин може да не поднови, тъй като това би било много неефективен начин за изразходване на публични средства, като се има предвид, че фауната в действителност не реагира на промени в рамките на една година.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марта Вчисло</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:
	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:
	3.	Ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, може да бъдат годишни или многогодишни и може да имат по-специално следните цели:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Техническа корекция на измененията, въведени в параграф 1 – промяна на позоваването.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вероника Вреционова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително подпомагане за богати на видове смеси от покривни култури и разнообразен сеитбооборот, допринасящи за здравето на почвите, биологичното разнообразие и задържането на вода, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди, както и инвестиции в технологии за консервационно земеделие, като например нулева обработка на почвата, обработка на ивици, директно сеене и други системи за опазване на почвата;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди, защита и възстановяване на дивите и отглежданите опрашители и на местообитанията на опрашителите чрез подпомагане за земеделски практики, благоприятстващи опрашителите, създаване и поддържане на разнообразни ландшафтни характеристики, като например многогодишни цъфтящи райони с разпределени периоди на цъфтеж, живи плетове, ивици за защита от вредители;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси чрез повторно използване, опазване и възстановяване на здравето на почвите и качеството на въздуха, опрашители, селскостопански екосистеми, управление на хранителните вещества, кръгово използване на ресурсите, опазване и възстановяване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта, и замяна и намаляване на употребата и риска от конвенционални химични пестициди и синтетични, химични торове, с което се намалява зависимостта от суровини;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Щефан Кьолер, Марион Валсман, Норберт Линс, Лена Дюпон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта, намаляването на употребата на пестициди, поддържането, възстановяването и развитието на богати на видове постоянни пасища, екстензивни пасищни системи, традиционни овощни градини и полуоткрити пасищни ландшафти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на въздуха и водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, мониторинг и опазване на почвата чрез предприемане на мерки за справяне с аспектите на физическата, химическата и биологичната деградация, управление на хранителните вещества, мониторинг и опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта, дивите опрашители, живеещи върху земеделски земи, намаляване на използването на химикали и мониторинг на замърсяването;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С оглед на ангажимента, поет от Европейската комисия и държавите членки в рамките на Регламента за стратегическите планове по ОСП (Регламент (ЕС) 2021/2115), и искането на Парламента: показателят на Съюза за опрашителите, живеещи върху земеделски земи, все още не е представен. Също така пилотният проект на Парламента и подготвителното действие Insignia (мониторинг на пестицидите и други замърсители чрез медоносните пчели и от пчеларите) са готови за изпълнение във всички държави членки.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аня Хазекамп, Себастиан Евердинг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване и подобряване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване и възстановяване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване и възстановяване на биологичното разнообразие, включително най-малко 10% голямо разнообразие на особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди, имащо за цел постепенно извеждане от употреба или свеждане до абсолютния минимум;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, увеличаване на органичния въглерод в почвата и дългосрочното улавяне на въглерод управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Карло Фиданца, Валдемар Буда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата и възстановяването ѝ за целите на производството, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително чрез подобряване на пасищата, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Изменението има за цел да гарантира укрепването на ролята на селското стопанство за възстановяването и възобновяването на деградирали, маргинални или изоставени земи и да признае незаменимата роля на екстензивното животновъдство и пасищното животновъдство за опазването на екосистемите.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Рафаеле Станканели, Изабела Товалиери, Жил Пенел, Валери Делож, Мирея Борас Пабон, Чаба Дьомьотьор, Томаш Кубин, Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване и защита на почвата за целите на производството, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително чрез подобряване на пасищата, поддържане на особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, включително подкрепа за анализи на почвата и съвети, за наторяване, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди и торове;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, включително чрез кръгово използване на водите, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ема Виснер, Кристине Сингер, Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Жереми Десерл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на риска от употребата на пестициди и ефективно използване на хранителни вещества;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Камила Лаурети, Стефано Боначини, Аннализа Корадо, Хелен Фрицон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване, възстановяване и защита на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на химически вложени вещества;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Полфиард</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на отрицателните въздействия от употребата на пестициди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Предоставяне на възможност на държавите членки да работят по-ефективно за намаляване на рисковете, свързани с употребата на пестициди
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Берт-Ян Ройсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, интегрирано управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на оптимизираната употреба на пестициди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Салваторе Де Мео</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, анализ и опазване на почвата, интегрирано управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и оптимизирана употреба на пестициди;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Интегрираният подход към управлението на хранителните вещества е от съществено значение, тъй като обединява торовете, оборския тор, почвените практики и мониторинга на почвите в единна координирана рамка, като гарантира, че целите в областта на околната среда, климата и производителността се постигат едновременно.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Ерик Сарджакомо, Стефано Боначини, Клер Фита, Марко Вешлигай, Мария Нойхл, Камила Лаурети, Хелен Фрицон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване и възстановяване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Боначини, Дарио Нардела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване и възстановяване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Ван Леувен, Сандер Смит, Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, подобряване на ефективността на употребата на хранителни вещества, прецизно земеделие и намаляване на загубата на хранителни вещества.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Люк Минг Фланаган, Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Араш Саеди</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси, опазване на почвата, управление на хранителните вещества, опазване на биологичното разнообразие, включително особеностите на ландшафта и намаляване на употребата на пестициди;
	a)	опазване на качеството на водите и намаляване на натиска върху водните ресурси от изчерпване на нивата на подпочвените води, замърсяване от селското стопанство, еутрофикация и замърсен отток.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква a а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	aа)	загуба на биологично разнообразие и неговото опазване, подобряване на екосистемните услуги, включително опазване на местообитанията, свързаността на местообитанията и особеностите на ландшафта с цел увеличаване на популациите на полезни видове, включително опрашители и хищници, хранещи се с вредители.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Люк Минг Фланаган, Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Аня Хазекамп, Араш Саеди</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква a а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	aа)	действия за устойчива и по-слаба употреба на пестициди, по-специално на пестициди, които представляват риск за здравето на човека или околната среда, включително чрез използването на интегрирано управление на вредителите (ИУВ) и използването на природосъобразни решения;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Люк Минг Фланаган, Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Аня Хазекамп, Араш Саеди</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква a б (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	аб)	защита на почвата от ерозия, повърхностен отток, излужване, утаяване, засоляване и отлагане на азот; изграждане и поддържане на структурата на почвата, изграждане и поддържане на органичните вещества в почвата, включително чрез ротация на културите или диверсификация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Люк Минг Фланаган, Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Аня Хазекамп, Араш Саеди</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;
	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми, което насърчава справедлив преход към по-устойчиви селскостопански практики, включително чрез поддържане на плодородието на почвата чрез рециклиране на хранителните вещества в земеделските стопанства, създаване на местообитания за опрашителите и полезните насекоми; и практики за земеползване, като например агро-лесовъдни системи, използване на бобови култури и сеитбооборот;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;
	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и мерки за справяне с емисиите на метан в съответствие с целта за неутралност по отношение на климата до 2050 г., и включително улавяне на въглерод чрез възстановяване на здравето на почвите, възстановяване на естествените местообитания с цел регулиране на водния, хранителния и въглеродния цикъл, както и адаптиране към изменението на климата, включително разнообразие на животните и растенията и динамично опазване на растенията за устойчиви екосистеми;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;
	б)	смекчаване на изменението на климата, включително мерки за подобряване на качеството на водите, подготвеност за суши, предотвратяване на наводнения, намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Асгер Кристенсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;
	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, производство на устойчиви селскостопански фуражи за производството на биогорива, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пауло До Нашименто Кабрал, Ана Мигел Педро, Сержио Умберто, Пауло Куня, Дарио Нардела, Себащиао Бугайо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;
	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, устойчиво производство на селскостопанска биомаса за приложение в производството на биогорива, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Кристина Маестре, Ерик Сарджакомо, Стефано Боначини, Клер Фита, Марко Вешлигай, Елена Санчо Мурийо, Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;
	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове, защита на запасите от въглерод в почвите и увеличаване на биомасата, и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Боначини, Дарио Нардела, Камила Лаурети</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква б</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;
	б)	смекчаване на изменението на климата, включително намаляване на емисиите на парникови газове и на въглеродния отпечатък и улавяне на въглерод, адаптиране към изменението на климата, включително животинско и растително разнообразие за стабилни екосистеми;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква б а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	подпомагане за екстензивно животновъдство и устойчиви пасищни системи, които допринасят за управлението на околната среда, опазването на биологичното разнообразие, предотвратяването на горски пожари, устойчивостта спрямо изменението на климата, устойчивото използване на маргинални и нископродуктивни земи, териториалното сближаване и непрекъснатото обитаване на селските райони.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Боначини, Дарио Нардела, Камила Лаурети</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква б а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ба)	екосистемни услуги, допринасящи за предотвратяването на природни опасности и за интегрираното регулиране на водите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Люк Минг Фланаган, Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Араш Саеди</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност;
	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност (АМР), включително действия за намаляване на употребата на антибиотици при селскостопанските животни и мерки за подобряване на устойчивостта на системите за производство на храни и на животинското и растителното разнообразие за по-голяма резистентност към болести;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност;
	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност, и финансирането или съфинансирането на мерки за биологична сигурност, лабораторни изследвания и ветеринарни мерки, насочени към предотвратяване или ликвидиране на инфекциозни болести по животните;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Михал Виезик, Жереми Десерл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност;
	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително предотвратяването и борбата с антимикробната резистентност и прехода към животновъдни системи, позволяващи естественото поведение, наред с другото чрез осигуряване на повече пространство и постепенно премахване на клетъчните системи и системите на отглеждане в тесни пространства.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност;
	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, които са от значение и са съвместими с целите в областта на биологичното разнообразие и околната среда, включително борбата с антимикробната резистентност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аня Хазекамп, Себастиан Евердинг, Люк Минг Фланаган, Араш Саеди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност;
	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност и зоонозните заболявания;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик, Ема Виснер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност;
	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително мерки за превенция на развитието антимикробната резистентност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Кристина Маестре, Ерик Сарджакомо, Стефано Боначини, Клер Фита, Марко Вешлигай, Елена Санчо Мурийо, Мария Нойхл, Камила Лаурети, Хелен Фрицон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително борбата с антимикробната резистентност;
	в)	здравето на животните и хуманното отношение към тях, включително мерки за превенция на антимикробната резистентност и за борба с нея;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	устойчиво използване и развитие на генетични ресурси; или
	г)	устойчиво използване и развитие на генетични ресурси, включително насърчаване на местни и запазени в стопанството семена, хетерогенен материал и многоцелеви породи животни, например традиционни породи; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	устойчиво използване и развитие на генетични ресурси; или
	г)	устойчиво използване, развитие и поддържане на генетични ресурси, включително автохтонни породи; или


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Автохтонните породи, като бика Lidia, ще бъдат защитени.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мартин Хойслинг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	устойчиво използване и развитие на генетични ресурси; или
	г)	устойчиво функционално селскостопанско биологично разнообразие; или


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ема Виснер, Бари Кауен, Кристине Сингер, Асгер Кристенсен, Жереми Десерл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква г а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	га)	увеличаване на отглеждането на протеинови култури.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	екологични услуги в горското стопанство и опазване на горите.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ема Виснер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	екологични услуги в горското стопанство и опазване на горите.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Асгер Кристенсен, Жереми Десерл, Кристине Сингер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	екологични услуги в горското стопанство и опазване на горите.
	д)	екологични услуги в горското стопанство и опазване на горите. Подпомагането за конкретно действие, предоставено в съответствие с настоящия член, може да бъде под формата на годишно плащане за всички хектари, отговарящи на условията за подпомагане, животински единици, отстранен CO2e или друга съответна единица, обхваната от ангажиментите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се повиши ефективността на агроекологичните действия и действията в областта на климата, следва ясно да се посочи, че подпомагането може да се предоставя на други единици, различни от хектари.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Люк Минг Фланаган, Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Араш Саеди</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	екологични услуги в горското стопанство и опазване на горите.
	д)	екологични услуги в горското стопанство и агролесовъдството и опазване на горите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Щефан Кьолер, Марион Валсман, Лена Дюпон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	екологични услуги в горското стопанство и опазване на горите.
	д)	екологични услуги в горското стопанство и опазване на горите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – алинея 1 (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Държавите членки могат да наблюдават ефективността на агроекологичните действия и действията в областта на климата в полза на дивите и отглежданите опрашители и могат да подкрепят доброволното сътрудничество между земеделски стопани и пчелари, насочено към подобряване на услугите по опрашване, биологичното разнообразие и качеството на пчеларските продукти, включително координирано управление на разположението на пчелините, адаптиране на селскостопански практики, благоприятни за опрашителите, и мерки за намаляване на рисковете за опрашителите и пчеларските продукти, произтичащи от употребата на продукти за растителна защита, в съответствие с принципите на интегрираното управление на вредителите и съответното право на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Щефан Кьолер, Марион Валсман, Норберт Линс, Лена Дюпон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	В плана за НРП държавите членки посочват стандартната продължителност на ангажиментите, посочени в първото изречение. За да се гарантира, че продължителността на ангажиментите не надхвърля периода, обхванат от плана за НРП, държавите членки могат да приемат разпоредби, които позволяват по-кратка продължителност от стандартната и удължаване на ангажиментите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Сакис Арнаутоглу</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	защита, опазване, възпроизводство и развитие на местни породи животни, адаптирани към местните условия, които допринасят за генетичното разнообразие и са част от селското културно наследство на Съюза.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Клаудио-Ричард Тързиу</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	е) подобряване на ефективността на културите, иновациите, прецизното земеделие, въглеродно ефективните селскостопански практики и адаптирането към местните климатични условия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	генериране на биоенергия и енергия от възобновяеми източници, включително чрез разработване на агроволтаични системи


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Ема Виснер, Михал Виезик, Кристине Сингер, Елси Катайнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	е) създаване на схеми за улавяне на въглероден диоксид в земеделието, подпомагани съгласно Регламент (ЕС) 2024/3012


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д б (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	дб)	кръгово използване на ресурсите в стопанството


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д в (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	дв)	използване на цифрови и иновативни технологии, например роботика или прецизно земеделие;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 – буква д г (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	дг)	други цели, определени от държавите членки на национално или регионално равнище, които допринасят за стратегическата автономност на Съюза в областта на доставките на храни и продоволствената сигурност


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Сарджакомо, Клер Фита</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3а.	При подбора и одобряването на действия за преход държавите членки отдават приоритет на системите за земеделие, допринасящи за приоритетните райони, изброени в член 4, параграф 1, включително биологично земеделие съгласно буква д). Критериите за приоритизиране са задължителни и са отразени в методиката за оценяване със специален акцент върху ангажиментите, основани на подходи, обхващащи цялото земеделско стопанство. Когато разпределените финансови средства за ангажименти за управление не позволяват подпомагане за всички допустими заявления, държавите членки прилагат обективни критерии за отдаване на приоритет, като преимущество имат системите, изброени в член 4, параграф 1, включително биологичното земеделие.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Този подход следва принцип за гарантиране на справедливо третиране на биологичните продукти и не поставя тази система във финансово неизгодно положение спрямо схемите за подпомагане, основани на изолирани практики, временни ангажименти или недостатъчно определени подходи. Изолираните практики могат да бъдат подкрепени чрез ОСП, но финансовите стимули следва да бъдат пропорционални на равнището на усилията и постигнатите ползи за околната среда.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3а.	При подбора и одобряването на действия за преход държавите членки отдават приоритет на системите за земеделие, допринасящи за приоритетните райони, изброени в член 4, параграф 1, включително биологично земеделие съгласно буква д). Критериите за отдаване на приоритет са задължителни и са отразени в методиката за оценяване. Когато разпределените финансови средства за ангажименти за управление не позволяват подпомагане за всички допустими заявления, държавите членки прилагат обективни критерии за отдаване на приоритет, като преимущество имат системите, изброени в член 4, параграф 1, включително биологичното земеделие.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3a.	Най-малко 43% от разпределените средства, определени в член 10, параграф 2, буква а), подточка ii) от [предложението за планове за НРП], трябва да бъдат предвидени за агроекологичните действия и действията в областта на климата, посочени в член 10. В рамките на тези разпределени средства най-малко 15% трябва да бъдат предвидени за действия за подобряване на здравето на животните и на хуманното отношение към тях.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Валентина Палмизано, Дарио Тамбурано, Себастиан Евердинг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3а.	Най-малко 35% от общия бюджет на ОСП се заделят за агроекологични действия и действия в областта на климата, посочени в настоящия член, включително плащания за новите действия за преход. Този дял постепенно се увеличава през програмния период, достигайки най-малко 50% от общия бюджет на ОСП до 2034 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
По този начин се изпълнява искането за специално и увеличаващо се заделяне на средства за агроекологични действия и действия в областта на климата.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аня Хазекамп, Себастиан Евердинг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3а.	Най-малко 43% от разпределените финансови средства, посочени в член 10, параграф 2, буква а), подточка ii) от [Предложението за Регламент за НРП], се запазват за действията в областта на агроекологията и климата, посочени в член 10. В рамките на тези средства най-малко 15% се запазват за действия за подобряване на здравето на животните и хуманното отношение към тях.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вероника Вреционова</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 3 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3а.	Държавите членки могат да предоставят по-високи равнища на подпомагане за богати на видове смеси от покривни култури, съставени от пет или повече вида, когато тези смеси допринасят за здравето на почвите, биологичното разнообразие, улавянето на въглерод или задържането на вода.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Джузепе Анточи</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 - параграф 3 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	3б.	Най-малко 35% от общия бюджет на ОСП се заделят за агроекологични действия и действия в областта на климата, посочени в настоящия член, включително плащания за новите действия за преход. Този дял постепенно се увеличава през програмния период, достигайки най-малко 50% от общия бюджет на ОСП до 2034 г.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пауло До Нашименто Кабрал, Ана Мигел Педро, Сержио Умберто, Пауло Куня, Себащиао Бугайо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	заличава се


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Кристина Гуарда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за агроекологичните действия за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата, околната среда и хуманното отношение, като включват най-малко прогнозен график за изпълнението на мерките за преход, специфичните цели и конкретните пречки, които трябва да бъдат преодолени. Тези системи съдържат най-малкото мерки в цел:

	
	– значително намаляване на употребата на химикали, по-специално традиционни химически пестициди и синтетични химически торове

	
	– Диверсификация на производствената система, включително диверсификация на стопанствата в сектори, изправени пред структурна криза

	
	Адаптиране към изменението на климата и повишена устойчивост на стресови фактори, по-специално недостиг на вода – ако е приложимо, екстензификация на добитъка в съответствие с определението в член 1а [определения] и хуманно отношение към животните

	
	– намален натиск върху водните, въздушните и почвените екосистеми

	
	– здраве на почвите и кръговрат на хранителните вещества

	
	– подкрепа за биологичното разнообразие и голямо разнообразие на особеностите на ландшафта

	
	Комисията предоставя на разположение стандартизиран образец за плановете за преход, който бенефициерите и държавите членки могат да използват. Образецът предоставя насоки относно структурата, съдържанието и минималните изисквания за плановете за преход, изготвени от земеделските стопани в съответствие с настоящия параграф. Държавите членки гарантират опростени и пропорционални варианти на образеца за малки стопанства и за преходи, включващи ограничени структурни промени.

	
	Преходът към биологично земеделие се счита за съответстващ на изискването за план за действие за преход. Когато разпределените финансови средства за действия за преход не позволяват подпомагане за всички допустими заявления, държавите членки прилагат обективни критерии за отдаване на приоритет, като преимущество имат системите, изброени в член 4, параграф 1, и особено биологичното земеделие.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Сарджакомо, Клер Фита</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. Преходният план за действие обхваща минимален период от 5 години.

	
	Преходът към биологично земеделие ще се счита за съответстващ на изискването за план за действие за преход.

	
	При подбора и одобряването на действия за преход държавите членки отдават приоритет на системите за земеделие, допринасящи за приоритетните райони, изброени в член 4, параграф 1, включително биологично земеделие съгласно буква д). Критериите за отдаване на приоритет са задължителни и са отразени в методиката за оценяване, прилагана за заявленията. Когато разпределените финансови средства за действия за преход не позволяват подпомагане за всички допустими заявления, държавите членки прилагат обективни критерии за отдаване на приоритет, като преимущество имат системите, изброени в член 4, параграф 1, включително биологичното земеделие.

	
	За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
This approach is following a principle to ensure fair treatment for organic and not place this system at a financial disadvantage compared to support schemes based on isolated practices, temporary commitments or insufficiently defined approaches. Isolated practices can be supported through the CAP, but the financial incentives should be proportional to the level of efforts and environmental benefits delivered.Annual commitments are not sufficient to effectively support systemic agroecological transitions. The environmental benefits of system-based AECA schemes (soil, biodiversity, water quality) are cumulative and only become apparent after several years of continuous commitment.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Араш Саеди, Люк Минг Фланаган, Себастиан Евердинг, Ема Фуро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. Преходът към биологично земеделие ще се счита за съответстващ на изискването за план за действие за преход. При подбора на действия за преход държавите членки следва да отдадат приоритет на системите за земеделие, допринасящи за приоритетите, изброени в член 4, параграф 1, включително биологичното земеделие. Тези критерии за отдаване на приоритет са задължителни и са отразени в методиката за оценяване на заявленията. Когато финансовите ресурси са недостатъчни за подпомагане на всички допустими заявления, държавите членки прилагат обективни критерии за подбор, като дават приоритет на системите по тези приоритети.

	
	За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата, околната среда и хуманното отношение към животните.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аня Хазекамп, Себастиан Евердинг, Люк Минг Фланаган</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. Преходът към биологично земеделие ще се счита за съответстващ на изискването за план за действие за преход. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, за които е доказано, че са от полза за климата, околната среда и хуманното отношение към животните, като благоприятстват производствените системи, които възприемат подход, обхващащ цялото стопанство, за разлика от поставянето на акцент върху отделни практики. Тъй като те са единствените устойчиви методи на производство, регулирани на равнището на ЕС, държавите членки следва да дадат приоритет на земеделските стопани, ангажирани с прехода към биологично земеделие, и да осигурят достатъчно бюджетни средства за техните плащания за прехода.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, букви б), ба) и бб), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски или горски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, букви б), ба) и бб) държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда, хуманното отношение към животните и за предотвратяването на опустиняването, както и техния принос за изпълнението на националния план за възстановяване, целта за строга защита, опазване на влажните зони, включително обектите по Рамсарската конвенция, или опазване или възстановяване на ландшафти, които са част от културното наследство


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), може да бъде предоставено въз основа на прости и практически осъществими ангажименти, определени от държавите членки, без да се налагат задължителни планове за действие за преход, които създават непропорционална административна тежест.

	
	За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда и хуманното отношение към животните, като същевременно се гарантира гъвкавост и се избягва допълнителна административна сложност за земеделските стопани и администрациите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Кристина Маестре, Ерик Сарджакомо, Стефано Боначини, Клер Фита, Елена Санчо Мурийо, Мария Нойхл, Камила Лаурети</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин въз основа на данните на стопанството за последните три години, предоставени от органи или субекти, определени в съответствие с националното право и одобрени от орган на държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРПОСП производствените системи, които считат за благоприятни за климата, околната среда и хуманното отношение към животните.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Карло Фиданца, Валдемар Буда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	4. Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин въз основа на данни на дружеството за последните три години, предоставени от органите или субектите, определени в съответствие с националното право, и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за ОСП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С това изменение се въвеждат съществени допълнения към текста на Комисията, насочени към гарантиране на правна сигурност за селскостопанските предприятия, административно опростяване и действителна ефективност на плановете за преход. Изменението превръща една потенциално строга и рискована мярка в гъвкав, сигурен инструмент, основан на реалностите на производството, като защитава доходите и поминъка на земеделските стопани, участващи в процеса на преход.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Салваторе Де Мео</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б) се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин, като се отчитат фирмените данни от последните три години, предоставени от компетентни учреждения, определени от националните законодателства и одобрени от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП на ОСП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С това изменение се въвеждат съществени допълнения към текста на Комисията, насочени към гарантиране на правна сигурност за селскостопанските предприятия, административно опростяване и реална ефективност на плановете за преход. Изменението превръща потенциално строга и рискована мярка в гъвкав, сигурен инструмент, основан на производствената реалност, който защитава доходите и работата на земеделските стопани, участващи в пътя за преход.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. То допринася най-малко за стабилността и устойчивостта на доходите, без да застрашава целта на производството. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП на ОСП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Люк Минг Фланаган, Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Араш Саеди</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда, преходът към биологично земеделие ще се счита за съответстващ на изискването за план за действие за преход.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за доброволен преход към устойчиви производствени системи, посочени в параграф 1 се предоставя въз основа на прости и практически осъществими ангажименти, определени от държавите членки, без да се налагат задължителни планове за действие за преход, които създават непропорционална административна тежест.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Александер Бернхубер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), може да се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин, който отговаря на изискванията, определени от държавата членка, и е одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Важно е изискванията за този план за сделки да бъдат определени от самите държави членки. Държавите членки имат свои собствени нужди по отношение на климата и околната среда (както се признава по-нататък в точка 4), така че тези планове за преход също не могат да бъдат еднакви в целия Европейски съюз. Това е с цел да се избегне необходимостта земеделските стопани да предоставят информация, която не е приложима или налична в техния специфичен контекст, и ги възпира да използват този иновативен механизъм.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Ема Виснер, Елси Катайнен, Жереми Десерл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от определения орган на държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Камила Лаурети, Стефано Боначини, Аннализа Корадо, Хелен Фрицон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата, околната среда и хуманното отношение към животните.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристина Маестре, Елена Санчо Мурийо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин или неговата кооперация и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРПОСП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), може да се предоставя въз основа на доброволен, прост и пропорционален план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин или друг бенефициер и одобрен от държавата членка. За да приложат това подпомагане, държавите членки и съответните им региони описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Плановете за преход могат да бъдат полезни, но не следва да се превръщат в нов източник на бюрокрация. Това изменение гарантира, че те са доброволни, пропорционални и достъпни, включително за кооперации и други бенефициери, когато участват в колективни или териториални подходи.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Себастиан Евердинг, Люк Минг Фланаган, Араш Саеди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата, околната среда и хуманното отношение към животните.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), може да се предоставя въз основа на план за действие за доброволен преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата, околната среда и хуманното отношение към животните.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Берт-Ян Ройсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), може да се предоставя въз основа на доброволен план за действие за доброволен преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Следва да бъде ясно, че възможността действието да бъде основано на план за преход остава доброволна за земеделския стопанин в съответствие с параграф 1, буква б)
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Тон Дипевен, Барбара Бонте, Мирея Борас Пабон, Томаш Кубин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), може да се предоставя въз основа на доброволен план за действие за доброволен преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Луис-Виченциу Лазарус</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), може да се предоставя въз основа на доброволен план за действие за доброволен преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марта Вчисло</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1а, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1a, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1, буква б), държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.
	Подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1а, се предоставя въз основа на план за действие за преход, изготвен от земеделски стопанин и одобрен от държавата членка. За да изпълнят подпомагането за действията за преход, посочени в параграф 1a, държавите членки описват в плана за НРП производствените системи, които считат за благоприятни за климата и околната среда.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Техническа корекция на измененията, предложени в параграф 1 – промяна на позоваването.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Андре Родригес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1 – точка 1 (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	1.	В случай на агроекологични действия и действия в областта на климата, разработени, когато е целесъобразно, въз основа на количествено измерими резултати, разходите, свързани с вземането на проби, проверката, мониторинга, консултантските услуги и трансфера на знания, са допустими за подпомагане съгласно настоящия регламент, включително чрез техническа помощ. Тези изисквания остават пропорционални и не водят до допълнителна административна или финансова тежест за земеделските стопани.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Една основана на резултатите екологична рамка е ефективна само ако земеделските стопани получават подкрепа, която да им помогне да определят количествено и да постигнат съответните резултати. Услугите за мониторинг, проверка и консултации следва да се финансират по линия на ОСП и не следва да пораждат допълнителни разходи или административна тежест за земеделските стопани.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Мартин Хойслинг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Държавите членки разработват справедлива и основаваща се на резултатите система от стимули с равнища на стимулиране, които отразяват равнището на амбиция и ползи за климата и околната среда, както и производствените разходи. Стимулите за ангажименти за поддържане и преход към биологично земеделие следва да осигуряват най-високото равнище на стимули. Държавите членки изготвят контролен списък на наличните схеми за стимулиране и допълнително финансиране, за да направят подбора на варианти леснодостъпен за бенефициерите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	4а. Земеделските стопани, чиито стопанства преминават към биологично земеделие в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848, са освободени от изискването за изготвяне на план за действие, при условие че отговарят на условията, определени в посочения регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 1 б (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Държавите членки гарантират, че земеделските стопани и лицата, стопанисващи земи, които вече предоставят същите обществени блага като тези, които понастоящем се стимулират съгласно настоящия член, са получили справедливо възнаграждение за своите усилия и предоставените блага; това се извършва чрез оценка на плащанията и записите за достъп до тези плащания в рамките на предходния програмен период; за лицата, които са предоставили стоки и не са били обезщетени за извършената работа, се предоставя пакет с компенсации за минала доставка на обществени блага.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пауло До Нашименто Кабрал, Ана Мигел Педро, Сержио Умберто, Пауло Куня, Себащиао Бугайо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	заличава се


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Уолш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, освен ако това не се дължи на непреодолима сила или други извънредни обстоятелства, които са извън контрола на земеделския стопанин. В съответствие с член 12 държавите членки разработват система за управление на риска с цел намаляване на риска при прехода и въвеждат предпазна мрежа за възстановяване на плащанията както за земеделския стопанин, така и за разплащателната агенция, ако планът за действие за прехода не бъде изпълнен.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С изменението член 10 се привежда в съответствие с член 12 относно осигуряването на национална система за управление на риска, която ще стимулира земеделските стопани да извършат преход, като действа като средство за намаляване на риска на действията по прехода и предвижда защитна мрежа, ако преходът бъде неуспешен.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход. Договореностите, определени от държавите членки, гарантират, че не се задържат плащания, когато неизпълнението на плана за действие за преход в съответствие с определения в него график се дължи на непреодолима сила или извънредни обстоятелства.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход. Договореностите, определени от държавите членки, гарантират, че не се налагат санкции, когато неизпълнението на плана за действие за преход в съответствие с определения в него график се дължи на непреодолима сила или извънредни обстоятелства


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Аня Хазекамп, Араш Саеди</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
<Members>Люк Минг Фланаган</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, по-специално те следва да се вземат предвид различните методи на производство, които обмислят младите и новите земеделски стопани, и да дават предимство на заселването на земеделски стопани, които прилагат устойчиви методи на производство, като например биологично земеделие.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на вноски през периода на прилагане на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не прилага плана за действие за преход, освен когато неспазването се дължи на непреодолима сила, неблагоприятни климатични явления, санитарни или фитосанитарни кризи, сериозни смущения на пазара или други извънредни обстоятелства извън контрола на бенефициера. 


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Автоматичното възстановяване на плащанията може да бъде несправедливо, когато земеделският производител не е в състояние да завърши плана по независещи от него причини. ОСП следва да предвижда гъвкавост в случаи на форсмажорни обстоятелства, климатични, здравни или пазарни кризи в съответствие с все по-несигурната реалност на сектора.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, плащанията ще се възстановят, освен ако това не се дължи на непреодолима сила или други извънредни обстоятелства извън контрола на земеделския стопанин.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки гарантират, че подпомагането се предоставя своевременно и предвидимо, включително както за годишни, така и за многогодишни мерки, и че плащанията се извършват в рамките на съответната година на кандидатстване.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Елси Катайнен, Жереми Десерл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, освен ако това не се дължи на непреодолима сила или други извънредни обстоятелства, които са извън контрола на земеделския стопанин.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Кристина Маестре, Ерик Сарджакомо, Стефано Боначини, Клер Фита, Марко Вешлигай, Елена Санчо Мурийо, Мария Нойхл, Камила Лаурети</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, освен ако това не се дължи на непреодолима сила или други извънредни обстоятелства, които са извън контрола на земеделския стопанин.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Араш Саеди, Люк Минг Фланаган, Себастиан Евердинг, Ема Фуро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход. Подкрепата следва да се основава на ефективното изпълнение на действията, определени в плана за действие за прехода.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Луис-Виченциу Лазарус</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, освен ако това не се дължи на непреодолима сила или други извънредни обстоятелства, които са извън контрола на земеделския стопанин.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Рафаеле Станканели, Изабела Товалиери, Жил Пенел, Валери Делож, Барбара Бонте, Чаба Дьомьотьор, Томаш Кубин, Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, освен ако това не се дължи на непреодолима сила или други извънредни обстоятелства, които са извън контрола на земеделския стопанин.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Ван Леувен, Сандер Смит, Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, освен ако това неизпълнение не се дължи на непреодолима сила или други извънредни обстоятелства, които са извън контрола на земеделския стопанин.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Тон Дипевен, Барбара Бонте, Мирея Борас Пабон, Томаш Кубин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, освен в случаи на непреодолима сила или други непредвидени обстоятелства извън контрола на земеделския стопанин.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Щефан Кьолер, Марион Валсман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки гарантират, че подпомагането се предоставя своевременно и по предвидим начин, включително както за годишни, така и за многогодишни мерки, и че плащанията се извършват в рамките на съответната година на кандидатстване или не по-късно от 31 март през следващата година.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Салваторе Де Мео</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, освен в случаи на непреодолима сила, независещи от земеделския стопанин.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С това изменение се въвеждат съществени допълнения към текста на Комисията, насочени към гарантиране на правна сигурност за селскостопанските предприятия, административно опростяване и реална ефективност на плановете за преход. Изменението превръща потенциално строга и рискована мярка в гъвкав, сигурен инструмент, основан на производствената реалност, който защитава доходите и работата на земеделските стопани, участващи в пътя за преход.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Карло Фиданца, Валдемар Буда, Берт-Ян Ройсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход, освен в случаи на непреодолима сила, която е извън контрола на земеделския стопанин.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С това изменение се въвеждат съществени допълнения към текста на Комисията, насочени към гарантиране на правна сигурност за селскостопанските предприятия, административно опростяване и действителна ефективност на плановете за преход. Изменението превръща една потенциално строга и рискована мярка в гъвкав, сигурен инструмент, основан на реалностите на производството, като защитава доходите и поминъка на земеделските стопани, участващи в процеса на преход.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки гарантират, че подпомагането се предоставя своевременно и предвидимо, включително както за годишни, така и за многогодишни мерки, и че плащанията се извършват в рамките на съответната година на кандидатстване. Всякакви условия, свързани с предоставянето на подпомагане, са пропорционални, сигурни от правна гледна точка и ограничени до строго необходимото, като се избягват неоправдани финансови рискове и задължения за последващо възстановяване на плащания за земеделските стопани.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако земеделският стопанин не изпълни плана за действие за преход.
	Държавите членки изплащат подпомагането на земеделските стопани на траншове през периода на изпълнение на плана за действие за преход. Изплащането на последния транш зависи от изпълнението на плана за действие за преход. Държавите членки гарантират, че плащанията се възстановяват, ако неизпълнението на плана за преход е по вина на земеделския стопанин.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Араш Саеди, Люк Минг Фланаган, Себастиан Евердинг, Ема Фуро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 4 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	4а.	Подпомагането по настоящия член се предоставя въз основа на изпълнението на поети от бенефициера задължения в областта на управлението или планове за действие за преход, включително ангажименти за опазване на околната среда и практики, благоприятни за климата.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Йесика Ван Леувен, Сандер Смит, Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.

	
	Подпомагане може да се предоставя и за ангажименти, допринасящи за спазване на изискванията съгласно правото на Съюза или националното право, при условие че такива ангажименти генерират допълнителни ползи за околната среда и ясни последици за доходите на равнището на земеделското стопанство.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Клаудио-Ричард Тързиу</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза. Подпомагането по настоящия член не създава непропорционална административна тежест за земеделските стопани, по-специално за малките и средните стопанства, и държавите членки използват максимално опростените процедури и цифровите инструменти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С предложенията също така се укрепва субсидиарността, като на държавите членки се предоставя по-голяма гъвкавост при разработването на схеми за подпомагане и се намалява ненужната административна тежест, особено за малките и средните земеделски стопанства, като по този начин се подобрява ефективността и привлекателността на мерките.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Берт-Ян Ройсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.

	
	Подпомагане може да се предоставя и за ангажименти, допринасящи за спазване на изискванията съгласно правото на Съюза или националното право, когато тези ангажименти генерират допълнителни ползи за околната среда и ясни последици за доходите на равнището на земеделското стопанство.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, които допринасят за постигането на целите, посочени в параграф 3, и предоставят специфични услуги в областта на околната среда, климата, здравето на животните или хуманното отношение към животните извън стандартните селскостопански практики.

	
	Участието в такива ангажименти не зависи от пълното спазване на законоустановените изисквания за управление, посочени в приложение I, части А и В, когато тези изисквания не са пряко свързани с целта на съответния ангажимент и биха подкопали непропорционално усвояването.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Сарджакомо, Клер Фита</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, защитните практики, определени от държавите членки в плана за НРП, посочен в приложение I, част В, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
The current formulation would allow for funding of "protective practices". This runs counter to a historical principle of the CAP, which is not to finance the basic line ensuring a level playing field between member states. The amendment aims to maintain a level playing field.Public funds must be used to finance public goods. Compliance with environmental, climate or animal welfare legislation established at national level constitutes a legal obligation and cannot justify the granting of public support. While the objective of limiting potential distortions of competition resulting from more ambitious national regulatory frameworks may be understandable, the primary purpose of Agri-environmental and climate actions
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жереми Десерл, Лоранс Фаренг, Стефани Йон-Куртен, Грегори Алион, Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, защитните мерки, изложени от държавите членки, както са определени в приложение I, част В, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, практиките за защита, установени от държавите членки в план НРП на ОСП, посочени в приложение I, част В, съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, защитните мерки в приложение I, част В, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А и част В, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните изисквания на член 3 от настоящия регламент, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марта Вчисло</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Техническа корекция на измененията, въведени в параграф 1 – промяна на позоваването.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.
	Държавите членки предоставят подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в приложение I, част А, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Държавите членки предоставят схеми, които позволяват на бенефициерите съвместно да планират ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), на равнище дренажен басейн или ландшафт, за да увеличат производителността чрез намаляване на ерозията, увеличаване на биологичното разнообразие и свързаните екосистемни услуги, като опрашване, унищожаване на вредителите от полезни насекоми или регулиране на популацията на вредители, съседство със зони с голямо биологично разнообразие или защитени зони, създаване на коридори за дивата флора и фауна, пояси или „преходни точки“ за опрашителите, или буферни зони без или с ниско потребление на ресурси около природните резервати или „Натура 2000“, или разширени буферни ивици за опазване на водните течения или елементите на природния ландшафт. Те получават подходящо възнаграждение, за да бъдат стимулирани и възнаградени и да бъдат покрити всички разходи за сътрудничество.

	
	Поради това държавите членки предлагат допълнително плащане за сътрудничество на равнище ландшафт или водосборен басейн, което е съвместимо и в допълнение към стимулиращите плащания, извършвани към отделните бенефициери. Държавите членки гарантират, че разпределението на плащанията между участниците е справедливо и се основава на обективни критерии, като например относителната площ на земята или времето, изразходвано за поемане на задължения в областта на управлението.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1 a (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Държавите членки гарантират, че е предвидена клауза за преразглеждане на ангажиментите, посочени в параграф 1, за да се гарантира тяхното адаптиране след промени в изискванията или практиките, посочени в параграф 4, които ангажиментите трябва да надхвърлят. Ако бенефициерът не приеме такова приспособяване, ангажиментът се прекратява и не се изисква възстановяване на плащанията по настоящия член за периода, през който ангажиментът е бил в сила. Държавите членки също така гарантират, че по отношение на ангажиментите, посочени в параграф 1 [агроекологични и климатични ангажименти], които се простират извън периода, обхванат от плана за НРП, е предвидена клауза за преразглеждане, за да се даде възможност за тяхното адаптиране към правната рамка, приложима за следващия период. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Бари Кауен, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Държавите членки гарантират, че тези схеми за подпомагане са осъществими, икономически привлекателни и пропорционални, включително чрез подходящо възнаграждение за екологичните услуги, покриване на разходите по сделките и гъвкаво прилагане във всички видове стопанства.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Подпомагане може да се предоставя и за ангажименти, допринасящи за спазване на изискванията съгласно правото на Съюза или националното право, когато тези ангажименти генерират допълнителни ползи за околната среда и ясни последици за доходите на равнището на земеделското стопанство.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1б (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	За задълженията, посочени в параграф 1, плащанията се отпускат годишно. В надлежно обосновани случаи държавите членки могат да предоставят подпомагане под формата на еднократно плащане. За ангажиментите, посочени в параграф 1, държавите членки определят плащане на хектар или в единици, различни от хектари. В надлежно обосновани случаи държавите членки могат да отпускат подпомагане по настоящия член под формата на еднократна сума.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1 б (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Държавите членки може да предвидят колективно изпълнение на задълженията в областта на управлението, като в този случай спазването и контролът могат да бъдат оценени на равнището на колективното споразумение, за да се избегне непропорционална административна тежест.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Селин Имарт</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 1 в (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Държавите членки определят плащанията в съответствие с член 40 от Регламент (ЕС) [...] [НРП]. Тези плащания могат да покриват разходи по трансакции и могат да се основават на направените допълнителни разходи и пропуснатите приходи, произтичащи от поетите задължения, или могат да представляват подпомагане на доходите на земеделските стопани, прилагащи практики, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), което допринася за спазването на тези изисквания.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), което допринася за спазването на тези изисквания.
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), което допринася за спазването на тези изисквания.
	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), което допринася за спазването на тези изисквания, наред с другото, строга защита, наложена от националното право за горите, на характеристиките на старите и девствените гори, както е предвидено в Насоките на Комисията за определяне, картографиране, наблюдение и строга защита на първичните и старите гори в ЕС1a.

	
	_________________

	
	1а РАБОТЕН ДОКУМЕНТ НА СЛУЖБИТЕ НА КОМИСИЯТА Насоки на Комисията относно идентифицирането, картографирането, мониторинга и строгата защита на девствените и старите гори в ЕС (SWD(2023) 62)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За опазване на най-ценните гори в Европа може да са необходими ангажименти в областта на управлението в някои държави членки, например в Словакия, включително режими без намеса, които ограничават икономическото използване на горските ресурси. За да се гарантира справедливост и да се подкрепи непрекъснатост на стопанисването, горските стопани следва да бъдат компенсирани за пропуснатите доходи, произтичащи от тези ангажименти за опазване.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Асгер Кристенсен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), което допринася за спазването на тези изисквания.
	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), което допринася за спазването на тези изисквания. В този член изискванията, наложени от националното законодателство, включват данъци и такси, които имат равностоен резултат.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Националните данъци или мита могат да имат подобен ефект в сравнение с изискванията. Това следва да бъде признато в регламента.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристине Сингер, Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), което допринася за спазването на тези изисквания.
	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, което допринася за спазването на тези изисквания, когато такива ангажименти пораждат допълнителни ползи за околната среда и ясно въздействие върху доходите на равнището на земеделското стопанство.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марта Вчисло</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), което допринася за спазването на тези изисквания.
	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, което допринася за спазването на тези изисквания.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), което допринася за спазването на тези изисквания.
	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, което допринася за спазването на тези изисквания.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Техническа корекция на измененията, въведени в параграф 1 – промяна на позоваването.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пека Товери</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 – точка 1 (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(1)	В случай на многогодишни ангажименти в областта на управлението държавите членки гарантират, че е предвидена клауза за преразглеждане, за да се гарантира тяхното адаптиране вследствие на изменения на съответните законоустановени изисквания за управление, посочени в параграф 5, които ангажименти в областта на управлението трябва да надхвърлят. Ако тези корекции не бъдат приети от бенефициера, ангажиментът за управление отпада и не се изисква възстановяване на плащания съгласно настоящия член по отношение на периода, през който ангажиментът за управление е бил действащ. Държавите членки също така гарантират, че по отношение на ангажиментите, които надхвърлят настоящия програмен периода, е предвидена клауза за преразглеждане, за да се даде възможност за тяхното адаптиране към правната рамка, приложима за следващия период.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Подпомагането за преминаване към или за поддържане на биологично производство или на други селскостопански системи, признати за устойчиви от държавите членки и техните региони, може да бъде съвместима с други интервенции на ОСП в областта на околната среда и климата, включително действия в областта на агроекологията и климата, инвестиции, консултации, иновации и сътрудничество, при условие че финансираните ангажименти са диференцирани, допълнителни или надхвърлят задълженията, присъщи на сертифицирането за биологично производство. Държавите членки избягват двойното финансиране на едни и същи разходи, но не възпрепятстват комбинирането на инструменти, когато това е необходимо за укрепване на икономическата жизнеспособност, устойчивостта и конкурентоспособността на биологичните стопанства.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Биологичните стопанства не следва да бъдат изключвани от друго подпомагане, когато поемат допълнителни ангажименти.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5a.	Държавите членки гарантират, че най-малко 30% от общото финансово участие на Съюза, предоставено за мерки в рамките на общата селскостопанска политика съгласно член 10, параграф 2, буква а), подточка ii) от Регламент (ЕС) 2025/0240 [за НРП], се използват за действия по смисъла на настоящия член.

	
	Без да се засягат разпоредбите на първа алинея, абсолютният размер на сумата, предоставена от държава членка за тези действия, не трябва да бъде по-малка от общия размер на финансирането, отпуснато за екосхеми, както и за агроекологични действия и действия в областта на климата и хуманното отношение към животните през предходния период на финансиране. Минималният процент, посочен в първа алинея, се увеличава постепенно и на годишна база през целия програмен период.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Херберт Дорфман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Посочените в параграф 1, буква а) ангажименти в областта на управлението могат да бъдат доказани и чрез схеми за доброволно сертифициране, официално признати от държавата членка, при условие че това сертифициране гарантира съответствие с равностойни изисквания в областта на околната среда, климата, горското стопанство или хуманното отношение към животните. Когато равностойни ангажименти са обхванати от такива признати схеми за сертифициране, държавите членки признават сертифицирането като достатъчно доказателство за съответствие и не изискват допълнителна документация, административни проверки или контрол, свързани със същите ангажименти.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ерик Сарджакомо, Клер Фита</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Държавите членки определят плащанията в съответствие с член 40 от Регламент (ЕС) [...] [НРП]. Тези плащания може да покриват разходи по трансакции и да се основават на направените допълнителни разходи и пропуснатите приходи, произтичащи от поетите ангажименти, или може да осигуряват подпомагане на доходите на земеделските стопани и други бенефициери, прилагащи практики, които са благоприятни за климата, околната среда, здравето на животните и хуманното отношение към тях и устойчивото горско стопанство.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Предлагаме да се добави параграф, за да се изясни начинът на изчисляване на плащанията, като се даде възможност да не се ограничаваме до принципа на компенсиране на допълнителните разходи и дефицити. Действително е необходимо в член 10 изрично да се предвидят методите за изчисляване на възнаграждението, предвидено за механизмите, обхванати от този член. И накрая, изглежда необходимо да се уточни обхватът на мерките по член 10, попадащи в рамките на ИСАК (мерки въз основа на площ или животни).
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Схемите, въведени за земеделските стопани съгласно настоящия регламент, се разработват и прилагат с цел да се гарантира достатъчна продължителност и предвидимост, така че земеделските стопани да могат разумно да разчитат на продължителната им наличност и постоянни условия с течение на времето, като по този начин се обосновават необходимите за участие усилия, инвестиции и промени в управлението и се подкрепя дългосрочното планиране на земеделските стопанства.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Щефан Кьолер, Марион Валсман, Норберт Линс, Лена Дюпон</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	По отношение на мерките за опазване на биологичното разнообразие и природата плащанията могат да включват, в допълнение към компенсацията на разходите и доходите, подходящ стимулиращ компонент, когато това е необходимо за участието, постигането на целите и дългосрочния ангажимент, като същевременно остават съвместими с изискванията на „зелената кутия“ на СТО.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Араш Саеди, Себастиан Евердинг, Ема Фуро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Държавите членки разпределят за прехода към биологично земеделие и поддържането на биологично земеделие, както е посочено в параграф 2, дял от разпределените им финансови средства, който е най-малко два пъти по-голям от сумите, разпределени им през предходния програмен период.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Валентина Палмизано, Дарио Тамбурано, Себастиан Евердинг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Подпомагането за агроекологичните действия и действията в областта на климата, посочени в настоящия член, е допустимо за финансиране от Съюза в размер до 100%. Държавите членки гарантират, че изискванията за съфинансиране не правят тези действия по-малко привлекателни от нецелевите интервенции за подпомагане на доходите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
По този начин се избягва бюджетна пристрастност спрямо схемите в областта на околната среда и климата в държавите членки, подложени на фискален натиск.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Бари Кауен, Асгер Кристенсен, Ема Виснер, Шарл Гьоренс, Елси Катайнен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	6. Най-малко 35% от общата сума, предназначена за развитие на селските райони, посочена в член 10, параграф 2, буква а), подточка ii), буква б) от Регламент (ЕС) 202X/XXXX [НРП] се заделят за действията в областта на агроекологията и климата по настоящия член.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Карло Фиданца, Валдемар Буда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	6а (НОВ) Държавите членки, които прилагат подпомагането, посочено в член 6а (нов), гарантират, че мерките, предвидени в настоящия член, са съвместими с посочените в същия член.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Изменението има за цел да гарантира съгласуваност между екологичните мерки.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Най-малко 35% от общата сума, предназначена за интервенции по линия на ОСП, определени в член 10, параграф 2, буква а), подточка ii) от Регламент (ЕС) 2025/040 [НРП], се определят за мерките за подпомагане по настоящия член.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Целта за заделяне на 35% е хоризонтална цел на ОСП и следва да запазва и да се основава на настоящите равнища на амбиция, като отразява настоящите равнища на финансиране за екосхемите и агроекологичните мерки и същевременно предоставя допълнителни ресурси за новите схеми за преход.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кийрън Мълули, Майкъл Макнамара</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Държавите членки плащат за поддържането на постоянно затревени площи, живи плетове и устойчиви пасищни системи, които допринасят за биологичното разнообразие, улавянето на въглерод и качеството на водите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кристина Маестре, Елена Санчо Мурийо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Стимулите, свързани с околната среда и климата, са под формата на плащания на хектар, животно или еквивалент на животно, както е определено в съответствие с приложение II към настоящия регламент.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жереми Десерл, Лоранс Фаренг, Стефани Йон-Куртен, Грегори Алион, Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 a (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5а.	Заявленията от земеделски стопани съгласно настоящия член, които също попадат в обхвата на схемата, посочена в член 17а, се разглеждат с приоритет


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Араш Саеди, Себастиан Евердинг, Ема Фуро</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 – параграф 5 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5б.	Чрез дерогация от параграф 1, буква б) държавите членки прилагат подмярка, озаглавена „Подпомагане за приспособяване на земеделските стопанства“, за земеделски стопани, които диверсифицират производството си с протеинови култури, агроекологични практики и отглеждане на селскостопански животни на открито и/или смесено растениевъдство и животновъдство. Тази подкрепа, със специален бюджет, е под формата на намаляващи плащания в продължение на пет години (40 % през 1 г., намаляващи до 5 % през 5 г.), при условие че бъде завършен преходен план за действие, включващ намаляване с най-малко 30 % на използването на синтетични азотни торове и възлагане на договори за предлагане на пазара. Подкрепата се координира с гаранции по заеми от Европейската инвестиционна банка за физически инвестиции.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Пер Холмгрен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 - параграф 5 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5б.	Поне 35% от общия финансов принос на Съюза, разпределен за интервенции по ОСП съгласно член 10, параграф 2, буква а), подточка ii) от Регламент (ЕС) 2025/0240 [НРП], най-малко 108 милиарда евро, по текущи цени, от бюджета на ОСП се заделят за мерки по настоящия член в подкрепа на предприемането на агроекологични действия и действия в областта на климата, като същевременно се запазва достатъчна гъвкавост за държавите членки, за да се вземат предвид разнообразните им селскостопански структури и регионални особености.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Джузепе Анточи</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 - параграф 5 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5б.	Подпомагането за агроекологичните действия и действията в областта на климата, посочени в настоящия член, е допустимо за финансиране от Съюза в размер до 100%. Държавите членки гарантират, че изискванията за съфинансиране не правят тези действия по-малко привлекателни от нецелевите интервенции за подпомагане на доходите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кийрън Мълули</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 - параграф 5 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5б.	Подпомагане се предоставя и когато държавите членки въвеждат екологични изисквания, надхвърлящи минималните стандарти, изисквани съгласно законодателството на Съюза.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Карло Фиданца, Валдемар Буда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 - параграф 5 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	5б.	7а (НОВ) Компостирането на органичен материал на купчини върху земеделска земя е разрешено до пълното узряване на компоста.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С тази разпоредба се гарантира, че традиционните селскостопански практики в Средиземноморския регион са съвместими с разлагането на органични вещества от земеделски произход върху земеделска земя.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Кристина Гуарда</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 10a	

	
	Действия за хуманно отношение към животните

	
	Държавите членки предоставят стимули за ангажименти за управление за подобряване на хуманното отношение към животните. Ангажиментите имат по-специално следните цели: 

	
	a) подобряване на здравето на животните и намаляване на употребата на антимикробни средства, включително чрез превантивно животновъдство, достъп до чиста вода, подобрена хигиена, ваксинация, профилактика на заболяванията

	
	 

	
	б) подобряване на условията за хуманно отношение към животните, включително увеличаване на осигуреното пространство и адаптиране на пространството спрямо видовете, достъп до открити площи и пасища и подобрени системи за отглеждане 

	
	в) намаляване на стреса, свързан с производството, включително чрез намаляване на гъстотата на животните, подобряване на практиките за управление на стадата с цел насърчаване на стабилни социални структури и свеждане до минимум на стреса по време на товарене, транспортиране и разтоварване. 

	
	Държавите членки предоставят подпомагане само за ангажиментите в областта на управлението, посочени в параграф 1, буква а), които надхвърлят съответните изисквания на устойчивото земеделско управление в член 3, посочени в приложение I, и съответните минимални изисквания за използването на торове и продукти за растителна защита, хуманното отношение към животните и други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на Съюза. 

	
	Когато обаче националното право налага изисквания, които надхвърлят съответните задължителни минимални изисквания, установени в правото на Съюза, може да се предостави подпомагане за ангажиментите в областта на управлението, посочени в настоящия параграф, което допринася за спазването на тези изисквания. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 10a	

	
	Прозрачна система за точки и възнаграждение за обществени блага и услуги

	
	Всяка държава членка създава прозрачна, публично достъпна и проверима точкова система за оценяване предоставянето на обществени блага и услуги от бенефициерите.

	
	Системата определя количествено приноса посредством обективни и научно обосновани показатели, включително, но не само:

	
	a) смекчаване на последиците от изменението на климата и адаптиране към него;

	
	б) опазване на биологичното разнообразие;

	
	в) здраве на почвата и улавяне на въглерод;

	
	г) качество на водата и задържане на вода;

	
	д) управление на ландшафта;

	
	е) хуманно отношение към животните;

	
	ж) опазване на екосистемните услуги;

	
	з) други измерими обществени ползи, посочени в плана за НРП.

	
	Броят на присъдените точки представлява неразделна част от определянето на равнището на финансово подпомагане по съответните интервенции, на което се заплаща за обществени блага и услуги. Държавите членки гарантират, че методиката, показателите, претеглянето на точките и годишните резултати са публично достъпни в цифров формат, който дава възможност за прозрачност, съпоставимост и независима оценка.

	
	Комисията приема актове за изпълнение с цел да установи общи минимални изисквания и методологични принципи, за да се гарантира съпоставимо равнище на прозрачност във всички държави членки, като същевременно дава възможност за достатъчна гъвкавост за отразяване на регионалните и местните условия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 10а	

	
	Инвестиционна подкрепа за намаляване на емисиите на метан от животновъдството и развитие на производството на биометан и биогаз в селското стопанство

	
	Инвестиционната подкрепа за намаляване на емисиите на метан от животновъдството и за развитие на селскостопанското производство на биометан и биогаз обхваща по-специално инвестиции в:

	
	a) технологии и хранителни практики за намаляване на емисиите на метан от ентерична ферментация при преживните животни;

	
	б) системи за събиране, съхранение и преработка на животински отпадъци, които намаляват емисиите на метан, включително затворени и херметически затворени съдове за торова течност и системи за разделяне на твърдите и течните фракции;

	
	в) изграждане, модернизиране и разширяване на инсталации за производство на селскостопански биогаз и биометан с използване на животински отпадъци, растителни остатъци и други суровини от земеделски произход, заедно със свързваща инфраструктура и инсталации, позволяващи използването на ферментационен продукт като органичен тор, заместващ минералните торове.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Асгер Кристенсен, Кристине Сингер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 10a	

	
	член 10, параграф 6

	
	Държавите членки могат да решат да отпуснат еднократно плащане, което увеличава „средните направени разходи и пропуснати приходи“ със 100%.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
За да се увеличи използването на тези действия и по този начин да се отговори на общественото търсене на екологичен преход, земеделските стопани трябва да бъдат възнаграждавани значително над направените разходи и пропуснатите приходи.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 10 б (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 10б	

	
	Подпомагане на доходите на земеделските стопани, занимаващи се с комбинирано растениевъдство и животновъдство (смесени стопанства)

	
	 В рамките на тази интервенция държавите членки могат да предоставят допълнително подпомагане на доходите на активни земеделски стопани, чиито операции по животновъдство включват фуражи с произход от култури, отглеждани в техните стопанства, и които използват естествени торове от своите операции по животновъдство за наторяване на земеделската земя в своите стопанства.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Люк Минг Фланаган, Констандинос Арванитис, Себастиан Евердинг, Аня Хазекамп</Members>
<AuNomDe>{The Left}от името на групата The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Член 11	
	заличава се

	Обвързано с производството подпомагане на доходите
	

	1.
	

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	

	Обвързаното с производството подпомагане на доходите е под формата на годишно плащане на хектар, отговарящ на условията за подпомагане, или на животно или еквивалент животни, определено в съответствие с приложение II.
	

	Държавите членки могат да предоставят подпомагане под формата на плащане на хектар единствено за площи, определени от тях като хектари, отговарящи на условията за подпомагане в съответствие с член 6, параграф 7.
	

	Подпомагането, предоставено като плащане на хектар, може да включва подпомагане за дървесни култури с кратък цикъл на ротация и треви и други тревни фуражи. Не се предоставя подпомагане на секторите на тютюна и виното.
	

	Подпомагането, предоставяно като плащане на животно, се ограничава до секторите на говеждото и телешкото месо, млякото и млечните продукти, овчето и козето месо, пчелните продукти и копринените буби.
	

	2. Подпомагането, посочено в параграф 1, отговаря, въз основа на обективни и недискриминационни критерии, на допълнителни нужди от доходи.
	

	3. При планирането на подкрепата, посочена в параграф 1, държавите членки свеждат до минимум потенциалното въздействие на своите решения за подпомагане върху вътрешния пазар.
	

	4. За подпомагане, предоставяно под формата на плащане на животно за секторите на животновъдството, държавите членки вземат предвид въздействието върху околната среда, включително чрез определяне на критерии за максимална гъстота на животните в уязвимите на нитрати зони.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Катарина Рот Неведалова, Ерик Калиняк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Член 11	
	заличава се

	Обвързано с производството подпомагане на доходите
	

	1.
	

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	

	Обвързаното с производството подпомагане на доходите е под формата на годишно плащане на хектар, отговарящ на условията за подпомагане, или на животно или еквивалент животни, определено в съответствие с приложение II.
	

	Държавите членки могат да предоставят подпомагане под формата на плащане на хектар единствено за площи, определени от тях като хектари, отговарящи на условията за подпомагане в съответствие с член 6, параграф 7.
	

	Подпомагането, предоставено като плащане на хектар, може да включва подпомагане за дървесни култури с кратък цикъл на ротация и треви и други тревни фуражи. Не се предоставя подпомагане на секторите на тютюна и виното.
	

	Подпомагането, предоставяно като плащане на животно, се ограничава до секторите на говеждото и телешкото месо, млякото и млечните продукти, овчето и козето месо, пчелните продукти и копринените буби.
	

	2. Подпомагането, посочено в параграф 1, отговаря, въз основа на обективни и недискриминационни критерии, на допълнителни нужди от доходи.
	

	3. При планирането на подкрепата, посочена в параграф 1, държавите членки свеждат до минимум потенциалното въздействие на своите решения за подпомагане върху вътрешния пазар.
	

	4. За подпомагане, предоставяно под формата на плащане на животно за секторите на животновъдството, държавите членки вземат предвид въздействието върху околната среда, включително чрез определяне на критерии за максимална гъстота на животните в уязвимите на нитрати зони.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Даниел Буда, Дан-Щефан Мотряну</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки могат да предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки могат да предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.

	
	В рамките на правилата на СТО относно търговията със селскостопански продукти и селскостопанските субсидии, в случай на селскостопански продукти, по отношение на които държавата членка е признала кризисна ситуация, на държавите членки се разрешава да използват ресурсите на Unity Safety Net, за да компенсират средните разлики между разходите и доходите, които надвишават 20%, чрез увеличаване на обвързаното с производството подпомагане. Ако приходите надвишават 20% от разходите, обвързаното с производството подпомагане се преустановява. Оценките на средните приходи и разходи се определят ежегодно на национално равнище от признати научноизследователски институти.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кармен Креспо Диас, Елена Невадо дел Кампо, Хуан Игнасио Соидо Алварес</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически, териториални, производствени или екологични съображения, по-специално в уязвими или стратегически сектори за продоволствената сигурност, поддържането на селскостопанската дейност и жизнеспособността на селските райони, включително животновъдството, черупковите плодове, пчеларството, слънчогледа и маслиновите насаждения в райони с природни или други специфични ограничения.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Обвързаното с производството подпомагане е основен инструмент за подпомагане на уязвимите и стратегическите сектори. В сектори като животновъдството, черупковите плодове, пчеларството, слънчогледа или планинските маслинови насаждения това подпомагане е от ключово значение за поддържане на производството, заетостта, структурата на селските райони и продоволствената сигурност. Текстът не следва да ги отслабва чрез прекалено ограничителен или незадължителен подход.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дарио Нардела, Андре Родригес, Кристина Маестре, Ерик Сарджакомо, Стефано Боначини, Клер Фита, Марко Вешлигай, Елена Санчо Мурийо, Мария Нойхл, Камила Лаурети</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, включително протеинови култури, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения. Държавите членки не са задължени да доказват срещаните от тях трудности по отношение на протеиновите култури.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Марта Вчисло</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения. Държавите членки не са задължени да доказват срещаните от тях трудности по отношение на протеиновите култури. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кшищоф Хетман</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения. Държавите членки не са задължени да доказват срещаните от тях трудности по отношение на протеиновите култури.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Вилис Крищопанс</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки може да предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, когато тези сектори или видове земеделие са изправени пред конкретни затруднения и са съществено социално-икономическо или екологично значение.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Мария Нойхл</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки могат да предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Томас Вайц</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}от името на групата Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки може да предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Обвързаното с производството подпомагане винаги е било незадължително за държавите членки, тъй като през 2003 г. беше приложено (частично) отделяне на плащанията от производството. Подкрепено и от становището на комисията ENVI.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михал Виезик</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки може да предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
С доброволното обвързано с производството подпомагане, какъвто е случаят в настоящата рамка на ОСП, се запазва националната гъвкавост за подпомагане на сектори, които са важни от икономическа или екологична гледна точка, без да се изискват плащания, свързани с производството, когато те са ненужни или контрапродуктивни с оглед на местните екологични условия или нуждите на пазара.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Асгер Кристенсен, Ема Виснер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки може да предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Обвързаното с производството подпомагане нарушава в голяма степен търговията и подкопава единния пазар и еднаквите условия на конкуренция. Следователно не следва да бъде задължително държавите членки да разполагат с такъв вид подпомагане.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Аня Хазекамп, Себастиан Евердинг, Люк Минг Фланаган, Араш Саеди</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки може да предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват неочаквани затруднения, и само когато са от значение по екологични съображения.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стефано Боначини</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, които изпитват затруднения и са от значение по социално-икономически или екологични съображения.
	Държавите членки предоставят обвързано с производството подпомагане на доходите на земеделските стопани за специфични селскостопански сектори и продукти, определени в съответствие с приложение I към Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за специфични видове селскостопанска дейност в тях, когато те са от значение по социално-икономически или екологични съображения.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Салваторе Де Мео</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	В рамките на правилата на СТО относно търговията със селскостопански продукти и селскостопанските субсидии, когато държава членка признава кризисна ситуация за някои селскостопански продукти, тя има право от ресурсите на резерва за кризи да компенсира средните разлики между разходите и приходите с повече от 20% чрез увеличаване на обвързаната с производството помощ. Когато приходите надвишават разходите с повече от 20%, обвързаната с производството помощ се преустановява. Оценката на средните разходи и приходи се определя ежегодно на национално равнище от признати научноизследователски институции.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Това изменение има за цел да позволи използването на обвързана с производството помощ и за справяне с колебанията в цените на селскостопанските продукти. Това обаче е спешна мярка. За да се гарантира обективността и прозрачността на механизма, оценката на средните приходи и разходи се определя ежегодно на национално равнище от признати научноизследователски институти.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жереми Десерл, Лоранс Фаренг, Стефани Йон-Куртен, Грегори Алион, Паскал Канфен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 11 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Обвързаните с производството плащания се разпределят в рамките на секторни стратегии, изготвени от държавата членка за съответния сектор, с оглед на укрепването и структурирането на този сектор. В допълнение към обвързаните с производството плащания за активни земеделски стопани секторните стратегии включват други адаптирани мерки, предназначени да гарантират организацията на производството и преработката, както и икономическите, екологичните и социалните резултати на съответния сектор, като например подпомагане или стимули за организациите на производители, договорни споразумения, иновации, обучение, обмен на знания или популяризиране на продуктите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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